
D Á M Y   Z    A N I A N E
Ráno v malém francouzském městečku Aniane . Dvě sestry Ester a Marie žijí v rodinném domku. Obě jsou to dámy kolem šedesátky.  Okny svítí do pokoje ranní sluníčko, z venku je slyšet křik ptáků. Velký pokoj je střídmě zařízen. Ester pomalu snáší na stůl snídani. Z vedlejšího pokoje se ozve nedefinovatelný hluk … Ester se podívá tím směrem, ale dál se věnuje své práci. Dveře z pokoje se zeširoka otevřou, a z nich začíná pozadu couvat Marie. Cosi si mumlá a nohou dokopává do místnosti něco plechového, co dělalo onen hluk. Když se jí to podaří, vydechne, otočí se do místnosti. Ester se na sestru podívá a položí na stůl konvici s čajem. Marie beze slova dojde ke stolu, položí na něj knihu a rukou přejede po ubrusu.
MARIE:
Dala jsi čistý ?
ESTER:
( podívá se na sestru a jen kývne hlavou )

MARIE:
(překontroluje ubrus , roh otočí směrem nahoru. )
Pořád je jako nový…(podívá se do konvice)… ovocný , nebo zase jenom černý.

ESTER:
( výrazně -pedagogicky ) 

Dobré jitro.  

MARIE:
( ve snaze oddálit spor, téměř prosí )

Ester, dneska ne. Prosím tě, dneska ne …  já vím, skoro čtyřicet  let jsi učila prvňáčky – un,deux,trois, je vais dans le bois. Quatre, cinque, six, cueillir des cerises.  …chápu , že se ti po tom stýská, ale dneska ne.

( sedne si ke stolu  a začne nalívat čaj. Po očku pozoruje sestru, která si jí nevšímá. Marie se zvedne, nalije čaj zpátky do konvice, sebere knížku, co si tam přinesla, a jde zpátky ke dveřím.)
Tak dobře, ať je po tvém.

( U dveří se otočí a s úsměvem na rtech přehrává  ).

Dobré jitro, drahoušku, jak jsi se vyspala ? Vypadá to na úžasný den…

(podívá se na sestru, co tomu říká, ta ale zatím mlčí . Marie krčí rameny )

Ještě něco ? Co se ještě říká ráno … ( chvílí přemýšlí )… tak třeba …četla jsem, že dneska volí v Marseille nového prefekta, jsem moc zvědavá, kdo vyhraje.

ESTER:
( je spokojená )
 Dobré jitro. Spala jsem dobře, děkuji. A ty ? Dneska máš velký den,  doufám, že se ti o něm zdálo.

( sedne si ke stolu a nalívá si taky čaj )  

A vůbec, proč tě zajímá volba prefekta v Marseille. Je to dvě stě kilometrů daleko a na náš život to nebude mít žádný vliv. 

MARIE:
A to víš určitě ? (vzpomíná)  Třeba to je pěknej chlap… 

ESTER:
( Důrazně )
Marie, prosím tě. Hned po ránu …
MARIE:
( šibalsky) Jo, po ránu …já vím. Podle tebe mluvit v našem věku o mužskejch je,je…jak jsi to říkala ?  
ESTER:
Nevhodné, nepatřičné, už si nepamatuji.

MARIE:
Jak myslíš. Tak mě aspoň řekni, co nového na hřbitově ? 


( Ester se na ni s údivem podívá )


No co se tak díváš ? Když nechceš mluvit o životě, tak budeme mluvit o smrti. Nemůžeme přeci celý den jen mlčet.


( Ze zahrady se přes otevřené dveře ozve Augustův zpěv . Zpívá kousek francouzské hymny. Spíš řve a ne moc dobře intonačně.)

AUGUST:
Allons enfants de la Patrie, Le jour de glorie est arrivé !


Contre nous de la tyrannie, L´étendard sanglant es levé…hm,hm

( Marie je tak překvapené, že se polije čajem, neví co se děje !)

ESTER:
Promiň, zapomněla jsem ti říct, To je  August.Pracuje na zahradě. 
MARIE:
Cože ? August ?! Co tam pro Boha dělá a hlavně, proč při tom zpívá Marseillaisu ? 

ESTER:
Vysazuje tam nějakou novou odrůdu a ten zpěv… ty jsi tady skoro třicet let nebyla a neznáš ty lidi ještě tak dobře. August je bývalý voják, byl taky v legiích. A ten zpěv, jednou mně to vysvětloval. Když se jim něco podařilo a všichni se vrátili zdraví a živí, tak, prostě…zazpívali si kousek Marseillais. No a jemu ten zvyk zůstal. 

MARIE:
Jo tak jemu ten zvyk zůstal, aha. Já jsem…slyšela…viděla…Ježíši jak se říká puritánce , že jsem měla dost chlapů ,kteří byli v legiích a žádný z nich nezpíval Marseillaisu . A to ani když se mu to náhodou podařilo … ( Ester se na ni dívá jako učitelka )


Ať si pro mě za mě třeba i zpívá. 


( Ester uklízí ze stolu a chystá se odejít )


Ptala jsi se, jestli se mě o něm zdálo. Zdálo.  O Bertramovi, o mém synu Bertramovi. Stál v támhle těch dveřích,  urostlý, opálený…usmíval se, až se  mu na tvářích dělaly ďolíčky.  Pamatuješ si na jeho ďolíčky ?

( To Ester zajímá, tak se vrátí ke stolu )
ESTER:
Tvého syna jsem, stejně jako ty, více jak dvacet let neviděla.

MARIE:
( Mírně podrážděně) 
Neptám se, kdy jsi ho viděla naposledy. Ďolíčky měl přeci už jako malý chlapec, to si musíš pamatovat. 
ESTER: 
( mírně, chce zahnat blížící se spor ) 
Promiň, ale na ďolíčky si opravdu nepamatuji. Ale je to tvůj syn . A pokud se ti zdál s ďolíčky, tak je asi má. Ale kdyby tě zajímalo, co si naopak pamatuji já … 
MARIE:
… ( mávne rukou ) …co si asi můžeš pamatovat důležitějšího, než právě ty ďolíčky …

ESTER:
Jak byl nešťastný a zoufalý.

 MARIE:
…každej dvacetiletej je nešťastnej a zoufalej. To k tomu věku jaksi patří, víš ?

ESTER:
To máš možná pravdu. Ale tím spíš by jeho nejbližší měli být s ním. A ty …

MARIE:
…byla jsi tady ty. Taky patříš k jeho nejbližším, nebo ne ? A už jsem ti to tolikrát vysvětlovala. Měla jsem práci …

ESTER:
…vidíš, tolikrát jsi mi to vysvětlovala a stejně jsem to nepochopila. 

MARIE:
( mírně jedovatě ) 
No, mě je to taky divný. ( vstřícně )  
To nedobré z naší minulosti se má pochopit ,odpustit, nebo zapomenout. Ale žít se v ní nedá. 

Bertrám, Bertrám.  Je ti z něj obrovský chlap. Samý sval,široká ramena, že se pomalu nevešel do těch dveří, výška skoro dva metry…

ESTER:
…když jsem ho viděla naposledy, tak neměl víc jak sto sedmdesát.

MARIE:
No tak vidíš jak vyrostl ! Štíhlý jak proutek…

ESTER:
…krásný sen. Ale není důležité, co se nám zdá, ale to, co se skutečně stane. A i když bude mít o nějaký ten centimetr míň, hlavně že bude tady, s námi. 

MARIE:
(překvapeně ) To myslíš vážně ? Pro tebe nejsou sny důležitý ? 
ESTER:
Jenom jsem chtěla říct, že  sny jsou jenom sny. To, co se ti zdá…

MARIE:
… počkej, počkej. Moje sny jsou pro mě strašně důležitý. Já jsem za celý svůj život prožila tolik  věcí, který byly fajn. 
ESTER:
Ano, sama to říkáš - prožila.

MARIE:
No to je právě to. Já už nevím, co jsem skutečně prožila a co se mi jenom zdálo. A dneska už to neodlišuju. Mě už je celkem fuk, co byl sen a co skutečnost. 
ESTER:   
( odchází do kuchyně , ode dveří )
Naše maminka vždycky tvrdila, že ty máš extrémně bujnou fantazii. ( vyjukne zpoza dveří )  A měla pravdu.
MARIE:
( sestra je pryč, ona pro sebe)
A co je na fantazii špatného ?  Jen ti chlapi …kdyby to měla být všechno skutečnost ….( spráskne ruce ) …to už bych nebyla na světě.  
ESTER:
(vrací se , zaslechne jenom poslední slova )



Co jsi povídala …co na světě ?

MARIE:
( nechce se jí pokračovat v tématu snů, bleskově si vymyslí )

…říkám, že je krásně na světě, když se mi syn po letech konečně vrací domů. (podívá se na sestru)
 No dobře – nám se vrací. Co ty na to ?

( Vstane od stolu, chytne sestru za obě ruce, jako kdyby se chtěly točit v kole. Ale Ester se jí se smíchem pustí a obě dopadnou zpátky na židle ).
ESTER:
Ty jsi bláznivá holka, proboha, kolik ti je let ? 
MARIE:
Kolik? ( začne rozhazovat rukama,) 

Já nevím, kolik mi je let. Nikdy jsem to nevěděla, protože mě to nikdy nezajímalo. Taky jsem proto nikdy neslavila narozeniny.  Nechápu ty místní ženský, který každý rozhovor začínají informací, kolik že jim právě je. Ony to snad mají spočítaný na den a hodinu.  
MARIE:
( ukazuje ven )


Ten tvůj legionář přestal zpívat. 
ESTER:
Není to můj legionář, co si to myslíš. A třeba už odešel. 
MARIE:
No  to bych ho snad viděla …
ESTER:
Vzadu v zahradě jsou malá plechová dvířka…pamatuješ si na ně ? Utíkali jsme jimi vždycky na pouť…

MARIE:
No ano, ty na pouť, já na rande. Ale pokud se pamatuji, tak je tatínek kvůli těm našim útěkům nějak upravil, pak už nešly otevřít.

ESTER:
August je zase opravil. Jako dítě jsem ty zamčený plechový dvířka považovala za velkou křivdu. Měla jsem pocit, že nesmím ven, jako do světa, že musím navždycky zůstat jen v tomto domě …když už pak zase měly kliku, klíč, stejně jsem je už nikdy neotevřela. Jako malá jsem asi chtěla  do světa, jako velká …
MARIE:
…počkej, teď si vzpomínám. Jednou jsi do toho světa přeci jenom vyrazila. 
ESTER:
( mírně odměřeně)
… dvakrát ! 
MARIE:
( překvapeně )

Dvakrát ? Jednou jsem tě já vytáhla do Paříže,  když jsem tam měla angažmá .
ESTER:
( mávne rukou, aby sestra nepokračovala,dost rezolutně)



…neříkej angažmá. 



( Ester velmi vyčítavě )



Pracovala jsi v nevěstinci !

MARIE:
( popuzeně )

Byl to slušný noční podnik, kam chodila celá tehdejší pařížská smetánka …a taky jsem tam občas zpívala !!

ESTER:
( jízlivě )



Ano, právě že jen občas.
( jde k sestře, pohladí ji po vlasech )

Ale nebudeš Bertramovi vyprávět, jak jsi pracovala v nočním podniku, do kterého chodila celá tehdejší pařížská smetánka, a o kterém si já myslím, že to byl normální bordel.

MARIE:
( ještě je nasupená )

To ale nebyl bordel, jednou tam dokonce přišel sám velký Gilbert Bécaud…  (zopakuje si ten okamžik) 
…stála jsem zrovna na těch prknech, co znamenají svět, svítilo na mě velké bílé světlo a já měla za sebou první sloku jeho L´ important C´est La Rose (zanotuje )…přistoupil ke mně a zazpíval mi druhý hlas v tom refrénu …(notuje).


(vrací se do reality )


A ty si myslíš, že kdyby to byl bordel, že by tam on šel ?

ESTER:
( upřeně se dívá na sestru )


A to se skutečně stalo, nebo se ti to jen zdálo ?
MARIE:
( chvíli přemýšlí ) 

A není to jedno ?  ( pauza - Marie nakonec uznale ) 

Ale faktem je, že jsem  občas  zpívala i v bordelu. Něco ti řeknu, jsou daleko horší místa na světě, než je bordel. 
ESTER:
( vezme sestře knihu zpod ruky. Je to Bible a ji to překvapí )


Ty čteš Bibli ?
MARIE:
Co tě překvapuje, že umím číst nebo že čtu právě …

ESTER:
( ukáže na knihu ) 


… není to pozdě ? 

MARIE:
…pozdě ? Jak pozdě ? Proč pozdě ?  Ten nahoře snad řek, kdy se má číst?  

ESTER:
Ale většina z nás začala číst Bibli, aby poznali…

MARIE:
( důrazně )


Amen !
Víš, vždycky jsem si říkala, proč ty nejlepší lidi mého života si tenhle  (poklepe na Bibli ) povolal k sobě dřív než mě. Pak jsem na to přišla. Asi nechce bejt obklopenej blbcema. 

ESTER:
Člověk by ale měl něčemu věřit.
MARIE:
 ( vstane, knihu vezme do ruky a jde s ní pryč . U dveří do pokoje se otočí na sestru. Vezme za kliku dveří, zarazí se, otočí ke stolu, u kterého ještě sedí sestra, pomalým krokem se ke stolu vrátí a znova se posadí .)


Tys prožila stovky hodin v kostele…seděla jsi určitě v první řadě a odříkávala po panu děkanovi všechny motlitby. Já jsem proseděla stejný počet hodin v …


( zarazí se, protože v této chvíli říci slovo bordel se jí nechce )
…prostě jinde. A jaký je teď mezi námi rozdíl ? 

( Ester se pomalu  zvedne od stolu , ale sestra ji chytne za ruku )


Řekni mi, jaký je teď mezi námi rozdíl ? Jsme obě staré, více či méně nemocné, obě se staráme o tenhle dům, který je tak velký, že ho stejně nikdy už neuklidíme, chodíme na stejný trh, jíme stejná jídla …já neumím jedinou modlitbu, protože by se mi do tý mojí hlavy už nevešla. A ty ?!  Starý zákon, Nový zákon …
ESTER:
( vytrhne ruku ze sestřina sevření a prudce se ohradí )


To není pravda !!


( výrazně mírněji a vidíme, že mluví o něčem konkrétním )


To není pravda. 

MARIE:
Dobře, není to pravda. ( poklepe na knihu ) Našla jsem ji v Bertramových věcech. Tak ji teď pořád nosím s sebou jako talisman. Já nevím proč, ale strašně mě zajímá, jestli ji on čet. Podívej se, jak je ošmataná, dokonce jsem tam našla i zaškrtaný stránky.  A taky někdo do ní vložil fotku Gérarda Philipa. 

( ukazuje jí omšelou fotografii . Drží ji a dlouho se na ni dívá )


To je jediný chlap, jehož smrt jsem skutečně obrečela. Moc.

ESTER:
To byl nádherný chlap.

MARIE:
( překvapeně ) Cože ? 

ESTER:
(Opraví se ) To byl nádherný muž.

MARIE:
Klidně říkej – chlap. Ale je to možný ? To je poprvé, co od tebe slyším o nich mluvit . Tedy aspoň o jednom. 
ESTER:
Vážně ?  Ale i v mém životě existují muži. 

MARIE:
A nemyslíš jenom pana děkana.

ESTER:
Ne, nemyslím. Ale aby bylo jasno, nikdy jsem  (po pauzičce ) nepoznala ani zdaleka tolik mužů jako ty .

MARIE:
Ále, stačí poznat dva nebo tři a pak už je znáš všechny. Oni se od sebe liší jen v některých maličkostech …(potutelně) no, někdy jsou ty maličkosti dost podstatný. Tedy myslím jen pro ten okamžik …tak povídej. Jsem celá napnutá.

ESTER:
Panebože, já o nich ale neumím mluvit. Promiň, ani s tebou. Ještě dneska, a že to je pár desítek let, bych se musela stydět.
MARIE:
Hele, klidně se styď, mně to nevadí. Posaď se…třeba se dívej na druhou stranu…ale hlavně …kdo to byl …znám ho ? 

ESTER:
Ani já jsem ho pořádně nepoznala.

MARIE:
Co je to za řeči. (paroduje sestru) …ani já jsem ho pořádně nepoznala. 

( Ze zahrady se zase ozve zpěv Augusta, Marie už chce za ním vylítnout, ale zpěv rychle ustane )

AUGUST:
Marchons, marchons !



Qu’un sang impur



Abreuve nos sillons !

MARIE:
Jestli bude takhle oslavovat každou kytku, kterou se mu podaří vrazit do země …( koukne na sestru, pak ven )  ale on to není !
ESTER:
To víš že ne …

MARIE:
…to jsem klidnější. Tak povídej…
ESTER:
…nikdy jsem o tom nemluvila. 

( dívá se do dálky, sestra ji bedlivě pozoruje, Ester jako by se ve vzpomínkách vzdalovala. Marie ji ještě chvilku pozoruje, pak jí to přestane bavit a chystá se znovu odejít .)


Když jsem tě poslouchala, jak jsi povídala o svých snech, o všech mužích, o Bécaudovi …a spoustu jsi mi toho určitě raději ani neřekla, tak …asi jsou dva světy. Protože v tom mém se nic takového nikdy nestalo, nikdo tam nic podobného nevyprávěl, snad ani nikdo neměl podobné sny jako ty. Můj svět byly školní lavice, věčně šuškající děti, opravování domácích úkolů, známky a známky, občas výlet a přes léto dva měsíce práce na naší zahradě. Možná to chtělo jen projít tou brankou. Já ti asi  ten tvůj svět tak trochu závidím . 

MARIE:
Tak za prvé. Svět je jenom jeden, to vím bezpečně. A za druhé. Nemáš co závidět, drahá učitelko. Myslíš si, že jsem si nevšimla ? Jak tě na každém kroku pozdraví nejméně pět lidí ? Než dojdeme na trh tak  jsou jich desítky a desítky …

ESTER:
V každém domě našeho městečka žije nějaký můj žák …

MARIE:
No tak vidíš. Co závidíš ? Ty, když se ohlédneš, tak vidíš děti a děti tvých dětí a …já ? Ti důležití jsou už dávno pod drnem a ti ostatní se ztrácejí v mlze mých vzpomínek a…možná si myslíš, že můj život byl jeden velký flám. Hele, já tomu chci taky věřit, protože , protože, protože to je tak lepší. I pro mě.  

( Prudké zvonění. Obě s sebou trhnou. Štronzo. Napřed jen gestikulují rukama, zvonek dál zvoní na plné pecky. Nakonec Ester vystrká Marii, aby šla otevřít.  Marie vchází na scénu s děkanem .)

… ale posaďte se, velebný pane. Vždyť vy jste zadejchanej, jako kdybyste právě…( rychle se chytne za pusu a udýchaný děkan po ní šlehne pohledem)… já už budu raději ticho, já se před vaší velebností nemůžu svobodně vyjadřovat. 

(Marie přinese sklenici vody )

DĚKAN:
( dodejchává ) Ale můžete, drahá Marie, můžete. On vás náš Pán velmi dobře zná, a já myslím, že vám všechna ta vaše slova a různé průpovídky už dávno odpustil. 

MARIE:
Opravdu ? A to jako musím přijmout ? ( děkan se ní pátravě podívá ) No dobře, dobře, velebný pane, já to přijímám a až budete s Pánem Bohem mluvit, tak že mu děkuji.

ESTER:
Nech pana děkana vydechnout …

DĚKAN:
Opravdu nemůžu dechu popadnout. Běžím skoro celou cestu a přeci jenom, léta jsou léta. Ale přicházím ve velmi urgentní záležitosti. ( otočí se na Marii)

Vy jste tomu dala. 

MARIE:
Komu ? Čemu ? Já ? Co jsem provedla..?? 

DĚKAN:
Vy jste se nechala slyšet, že se budete vdávat …myslím si, že to není pravda. Že to byl …vtip … podle mého názoru vtip nepatřičný, neboť jste tím zneuctila svátost manželskou. Ale ti mužští v hospodě na náměstí to vzali vážně, a dokonce, jak se mi doneslo, začali uzavírat sázky, koho si budete brát. 

        ( Podívá se vyčítavě na Marii )

ESTER:
( k děkanovi ) To je mi líto … 
MARIE:
…počkej, jaké – je mi to líto. To se hádají o mne, ne o tebe.
ESTER:
( k Marii ) To jsou ty nákupy .

DĚKAN:
Nákupy ? Jaké nákupy ? Oni se začali sázet…
ESTER:
To vzniklo tak, velebný pane, že my jsme celý měsíc chodily na trh. Skoupily jsme všechno co nám přišlo pod ruku. ( k sestře )
Taky spoustu zbytečností …
MARIE:
…počkej, počkej. Jaké zbytečnosti. Před chvílí jsem ti říkala, že má dobré dva metry, ramena široká, že by těmi dveřmi neprošel. Víš co toho takový chlap sní ?
ESTER:
Ale Marie, to se ti přeci zdálo …

MARIE:

…už zase pochybuješ o mých snech ? Kolikrát ti mám opakovat…
DĚKAN:
( kouká z jedné na druhou, nic nechápe )


Promiňte,ale už jsem se v tom všem tak trochu ztratil. 
ESTER:
( k Marii )



Nech mě to prosím tě dovyprávět, ano ?! 


( k děkanovi )


A pak se kdosi, já už ani nevím kdo to byl, se zeptal, co chystáme za slávu, že tedy tak moc nakupujeme.  A Marie jim řekla tu osudovou větu. Že se bude vdávat a že určitě pozve všechny z našeho městečka…
MARIE:
Ty jsi dobrá – osudovou větu .

ESTER:
A konec všeho je, že nám lidi sami začali nosit různé věci, aby prý na té slávě nic nechybělo.  
MARIE:
To je zajímavé, ale teď o zbytečnostech nemluvíš. A přitom jich je …

DĚKAN:
Promiňte, že vstupuji do vašeho zajímavého rozhovoru. Ale jedné věci skutečně nerozumím …mluvilo se zde o jakémsi člověku, dva metry, široká ramena…ale já jsem si naprosto jist, že August nemá dva metry a ani ramena tak široká, že by neprošel dveřmi. 
MARIE:
August ? 

ESTER:
August ?

DĚKAN: 
Ano August. To je důvod mé návštěvy. August se v rozhodl, že nebude na nic čekat. Jak mi přišla říct paní Marcierová, křičel na celou hospodu, že jediným možným vyvoleným,jako vámi vyvoleným, je on, a že se hned po obědě vydá sem k vám, aby, aby …no vidíte, jak jsem z toho zmatený. Už si ani nemohu vzpomenout, proč sem vlastně chce přijít.
MARIE:
… ještě že je pani Marcierová tak ukecaná…. tak August. A proč zrovna on ? To se nemohl najít někdo mladší ? August tady musel bydlet, už když se tohle město zakládalo
DĚKAN:
To snad ne. Zakladatelem tohoto místa byl sám  Caesar , kolem roku 59 před naším letopočtem .

MARIE:
…rok sem , rok tam …

DĚKAN:
Tak vy se skutečně budete vdávat, ale …

MARIE:
  …ale nebojte se, nebudu.

ESTER:
Marie, měly bychom říct panu děkanovi pravdu, nemyslíš ? 

DĚKAN:
(téměř vyděšeně )

Pravdu ? 
MARIE:
Copak velebný otče.. pravda váš děsí ? Tak dobře. Za všechno můžu já, velebný pane. Já čekám dítě … 
DĚKAN:
…proboha, vy čekáte dítě ? 


( dívá se na ni s naprostým zděšením )
MARIE:
Proč si mě tak prohlížíte. Co je na tom, že čekám dítě. Syna.

DĚKAN:
Tak vy už dokonce víte, že to bude syn ?

MARIE:
To vím skoro čtyřicet let …

DĚKAN:
To snad není možné. Tak dlouho přeci žena …



( teď nechápe nikdo nic. První se „probudí“  Marie)

MARIE:
Že vy si velebný otče myslíte, že já … čekám…dítě …


( ukazuje si na břicho )
DĚKAN:
No ano, tak jsem to slyšel …

MARIE:
A to jako že bych ho nosila čtyřicet let…tak ještě jednou. Já čekám syna, který se po dvaceti letech vrací domů. ( pomalu vyslovuje ) Můj Bertram se mi po dvaceti letech vrací domů.

DĚKAN:
Bože chraň …

MARIE:
…moje slova …Bože chraň ho na cestě domů. 
ESTER:
Odpusťte mé sestře, otče, ale ona to nikomu nechtěla říct z  pověrčivosti. 

DĚKAN:
( zastaví ji pokynem ruky a začne se smát )  …ne, ne ,promiňte vy starému muži. Já si myslel.. ( podívá se s úsměvem na Marii ). Tak váš Bertrám se vrací domů.  Ach ta moje stará hlava.

( najednou ale zvážní )
No jo, ale máme  tady toho nešťastného Augusta. Už jsem si vzpomněl, co ten chudák  asi bude chtít . Ženit se. 
MARIE:
S tím si vy nelamte svou velebnou hlavu. Já mu to vymluvím. A to tak, že hned !  
( vykročí za Augustem na zahradu, cestou si mumlá) 

Já mu dám vítězné písně, já mu dám kytičky, tak ženit by se chtěl…


( děkan nic nechápe, sleduje kam odchází Marie )

ESTER:
On je August  na naší zahradě …sází nové kytky…

( vrací se Marie )

MARIE:
Není tam ! Odlétl, nebo se vypařil, prostě není …

DĚKAN:
Já si myslím, že on asi…jak říkala paní Marcierová…

MARIE:
…tu mi raději ani nepřipomínejte. 
DĚKAN:
Já věřím, že se to všechno nějak vysvětlí. Ale prosím, až mu to budete, jak jste to říkala, vymlouvat, mějte na paměti, že August je veskrze hodný muž. Snad jen ta samota, kterou trpí od chvíle, kdy si Pán povolal jeho ženu k sobě, mu trochu zakalila rozum.  Ale jinak, jak říkám, je to dobrý muž.
MARIE:
Řekněte ještě pár vět, velebný otče, a já si toho chlapa snad i vezmu. 

DĚKAN:
Tak já půjdu. Vyřídil jsem tady, spíš popletl, co jsem mohl. (podívá se na Marii)  Víte, v mojí farnosti se nikdy nestalo, aby se muži takhle, navíc veřejně… vy jste do našeho poklidného městečka přinesla trochu toho vzruchu velkého města. Tady je většina z nás navyklá žít v tichosti, klidu…  


( Marie se chystá odpovědět, ale ozve se silné zvonění )
VŠICHNI:
August ! August !


( jeden kouká na druhého, nikdo se nemá k tomu jít otevřít…)
DĚKAN:
Já si myslím …

MARIE:
…to je moje věc, velebný pane. Vy byste se měl raději schovat do vedlejšího pokoje, já to vyřídím sama …

DĚKAN:
( odchází a ještě k Marii )

A mějte, prosím, na paměti…

MARIE:
…ano, ano, budu mít na paměti. ( čeká, až se za Ester a děkanem zavřou dveře, a jde otevřít, cestou volá )


Už jdu,  už jdu !! 


( za okamžik  vejde August s velkou kyticí, rozhlíží se po pokoji, mlčí, jako by kontroloval, zda jsou sami )


Hledáte někoho ?

AUGUST:
Prosím ?

MARIE:
Ptám se, zda v mém domě někoho hledáte ?  Nebo jste si přišel  zase jen tak  zazpívat ?  
AUGUST:
( pořád se rozhlíží )


Mohu se posadit ?

MARIE:
Auguste, ptám se vás, zda někoho v mém domě hledáte ?  Před chvílí jsem vás slyšela ze zahrady. Teď tady stojíte vyžehlený jako na svatbu …( chytne se za pusu ) co to říkám, proboha. Nechápu, jak jste tu proměnu stihnul…( odevzdaně ) 

Tak se posaďte…

AUGUST:
( dosedne a hned  vylítne, až se Marie lekne . Podává jí kytku )


Pro vás ! 

MARIE:
Ježíši Kristě (hned se podívá ke dveřím, za kterými je děkan )

…tedy chci říci, to jste mě překvapil. 

AUGUST:
Vážně ? 

MARIE:
( bere si kytku a položí ji na stůl ) Vážně.

AUGUST:
Vy ji nedáte do vázy ? 

MARIE:
Pane Bože …( zase se podívá ke dveřím a opravuje se ) … jo, asi ji dám, do toho, do vázy. 

AUGUST:
( ukazuje na kytku ) Potřebuje dost vody a nedávejte ji na přímé slunce, to by nepřežila dnešní den …

MARIE:
…to budeme dvě…

AUGUST:
… prosím ?

MARIE:
( jde k němu, rázně ho otočí na židli k sobě )


Auguste, napřed jste mi málem rozmlátil dveře, zavařil zvonek, přines kytku, která v mých rukou nepřežije den, ani kdybych ji dala do vany, protože já to s kytkami neumím, protože tohle je druhá, co jsem v životě dostala, protože, protože …protože, proč jste přišel, Auguste ? Zpívat asi nebudete, což vám chválím…
AUGUST:
Vy jste vážně nedostávala kytky ? 

MARIE:
Tak vás zajímá …

AUGUST:
…já bych vám nosil kytky každý den.

MARIE:
( poulí očima . August  se dívá  na Marii jak je překvapená. Ale August nevidí, že se za jeho zády pomalu otevřely dveře a z nich se pomalu souká pan děkan .Našlapuje, to Marie začne lapat po dechu )


No to by bylo trochu zbytečný, moje sestra jich má plnou zahradu…

AUGUST:
Ale tohle je vzácnost ( ukazuje na svou kytku)  Hibiscus syriacus.

MARIE:
Co ? Co ? Co jste to říkal ? 

AUGUST:
Ibišek syrský. To tady nepěstuje nikdo, jen já. 

MARIE:
Aha. No a kvůli tomu jste přišel ? 

AUGUST:
Víte …( pauza )

MARIE:
Nevím .

AUGUST:
Tušíte …

MARIE:
…netuším.

AUGUST:
Slyšela jste …

MARIE:
( vítězně ) … tak to jo, to jsem slyšela !

AUGUST:
A co tomu říkáte …tedy tomu, co jste slyšela.

MARIE:
Auguste, já vám to všechno usnadním. Podívejte se …

AUGUST:
( odhodlaně ) 

Ale vy si nemůžete tady z našeho městečka vybrat jiného muže , než…

MARIE:
( kouká ) …než vás , Auguste ?

AUGUST:
(odhodlaně stejně )



Než vás, Auguste, tedy, než mě, Auguste. Jo, vlastně ano…

MARIE:
To vypadá jak ultimátum. Nebo to rozhod pan starosta ?  
( téměř výhružně )



Auguste, Augustíčku, to se mi ani trochu nelíbí.

AUGUST:
Proč starosta ? To jsem se rozhodl …vlastně, mě to napadlo. Vlastně ani nenapadlo, já jsem si to přál. Chtěl jsem to říct našemu panu děkanovi, ale nezastihl jsem ho ani v kostele, ani doma …jo a navíc ho tam hledalo nějaké mladé děvče.

MARIE:
Děkana hledalo mladé děvče ? ( spíš pro sebe ) A mě bude vykládat něco o klidném městečku… ( zpátky k Augustovi ) no jo, ten pořád někde lítá…

AUGUST:
…no a když jsem ho nezastihl, tak jsem se vydal rovnou sem, za vámi. Zlobíte se ?

MARIE:
No, že bych se zrovna jako zlobila, tak to snad ani ne…ale, napadlo, napadlo. Jak vás tohle mohlo napadnout ?

AUGUST:
Jednoduše . Lucas je moc mladej, Jean-Pierre je ženatý, Fabien je moc starej , François pořád jen pije, Louis je strašnej morous, Fréderic nemá rád ženy a Gustav má rád zase všechny ženy. A nikdo jiný nepřipadá v úvahu. 

MARIE:
Jo, nikdo jiný nepřipadá v úvahu. A co když se , drahý Auguste, vdávat nebudu, vlastně nechci…se…vdávat…
AUGUST:
( moc ji neposlouchá a reaguje po svém )



Stejně nikdo jiný nepřipadá v úvahu…

MARIE:
…ano, v tom případě nepřipadá nikdo v úvahu. Milý člověče, když si sečteme naše léta, tak jsme ještě o pár let starší než Eiffelova věž v Paříži, byl jste někdy na „eiffelce“?
AUGUST:
Jo, proč ?

MARIE:
Ta je stará, co ? 

AUGUST:
Stará, ale krásná …( podívá se na Marii a ta znejistí )

MARIE:
( rozhodně) Tak  to nepůjde, vy máte starožitnosti moc rád. Tak jinak. ( sedne si před něj )

Auguste, já vím, že se chlapi v hospodě sázeli, koho si vezmu. Pokud chcete být vítězem, tak vám poradím. Vraťte se hezky zpátky do hospody a vsaďte se všemi, a to prosím, o všechny peníze co máte, že si nebudu brát nikoho. Jo ?! A já vám garantuji, že vyhrajete velký peníze …no a pak se můžeme rozdělit. Co říkáte ? A já za ty , lehce vydělaný peníze, budu u vás nakupovat to…no…třeba tohle, co jste přines. 

AUGUST:
( Vstane, úplně se mu změní výraz ve tváři, pohladí ji po ruce )

Já vím, že vy to s chlapama určitě umíte. Víte, jak to myslím …zbavit se jich hodně rychle…

MARIE:
( Vlastně jen koktá, tohle ji překvapilo )



No – to – se – vám – jen – zdá - ….

AUGUST:
To sázení v hospodě, to byla pěkná blbost. Ale musela byste to vidět. Všichni tomu naprosto propadli…no úplně jako když se sází na koně …( lekne se, co řekl )

MARIE:
No to se vám povedlo, Auguste. Dobrý příměr, tak na koně …
AUGUST:
Tak to vidíte. To jsem celý já.  Moje nebožka mě vždycky říkala – „ Auguste, ty jsi naprosto dokonalý chlap. Tedy, pokud klečíš mezi záhony. „ Ale jakmile jsem vstal, byl jsem vždycky jaksi k ničemu. Já si prostě pletu lidi s kytkama a stromama. O ty, když se dobře staráte, tak vám to vrátí. Třeba svou krásou …  
Taky vám někdy připadá, že život je taková pošahaná záležitost? Říká se, že čím jsme starší, tím děláme větší a větší hlouposti. Ale řekněte sama, jste žena z toho velkého světa, je snaha nebýt sám hloupostí ?   
 

( Marie se upřeně dívá na Augusta )


Řekl jsem zase něco špatně ?

MARIE:
Ne, ne, určitě ne.

AUGUST:
Omlouvám se, budu muset jít.Slíbil jsem, že cosi zařídím, tak nashledanou – zatím (?)

( Marie se dívá mimo, August chvilku postojí, pak se otočí a odchází. V tom přichází Ester, chce něco říct, ale August beze slova odejde  )

ESTER:
Stalo se něco ?

MARIE:
Cože ? Co by se mělo stát ?!  Nic se nestalo. Jen jsem mu řekla co 

si myslím … ( pauza )

ESTER:
A co on na to ?
MARIE:
Nic. Nevyslýchej mě, nemám to ráda !
ESTER:
Vy jste si něco nepěkného řekli, viď .

MARIE:
( už se chystá něco říct, ale pak jen mávne rukou. Vyndá cigaretu a chce si zapálit )

ESTER:
Prosím tě, nekuř mi v tomhle pokoji…

MARIE:
…ale mě už nebaví kvůli každé cigaretě chodit do svého pokoje nebo na zahradu, nebo před dům…

ESTER:
Zrovna dneska jsem našla típnutou cigaretu mezi záhony růží…

MARIE:
…to tam asi někdo hodil, nějaký mladík, víš, že chodí na rande kolem naší zdi…( spíš pro sebe )  ten starý blázen to asi myslel vážně .

ESTER:
Jaký starý blázen ? 

MARIE:
( mávne rukou, otočí se a pomalu odchází, zastaví se, až když sestra začne mluvit)

ESTER:
Myslím si, že už nemáme tolik času, drahá sestřičko, abychom na sebe jen tak mávaly rukou a schovávaly se  jedna před druhou. Vzpomínáš, než přišel pan děkan, říkala jsem , že ti ten tvůj svět závidím. Tedy pokud připustíš, že jsou dva. ( Marie se zastaví a než se nadechne ke slovu, Ester rychle pokračuje). Ne počkej, nech mě to domluvit. Všechno, co jsi říkala, byla pravda. Já jsem si ten svůj svět už odžila, rozumíš, naplnila jsem ho vším, čím jsem jenom mohla. A najednou – je to jako prázdniny. Jenomže trochu delší. Promiň, neříkám to asi moc srozumitelně…prostě …můj svět skončil a já bych v tom zbytku času ráda nakoukla do toho tvého. Když jsme sestry, po tak dlouhé době jsme zase spolu …branka v zahradě…no tak už něco řekni. Víš, co mě stálo  sil, to odhodlání , říct ti to…


( Marie ji obchází dokola, sáhne ji na hlavu)


(Ester zcela klidně )



Nejsem nemocná.

MARIE:
To myslíš vážně ? To co jsi tady... 

ESTER:
...vážně je slabé slovo ! 

MARIE:
( velmi opatrně )

Jo dobře – slabé slovo. ( zkoumavě) Zrovna nedávno jsem četla, že lidi v našem věku mají vstávat tak, že napřed spustí nohy z postele, chvilku počkají ... ( všimne si velmi ostrého pohledu sestry) ... já jen, že jsem to četla. Tak jo.


( vypustí jako zkoušku )

A když budu mít chuť, dáš si se mnou před snídaní  panáka..?

ESTER:
Dám !

MARIE:
Necháš mě kouřit v tomhle pokoji ..?

ESTER:
Nechám !

MARIE:
Nebudeš mě okřikovat, když mi ulítne neslušné slovo ?

ESTER:
Budu je po tobě i opakovat ! Tedy když to bude nutné…

MARIE:
A nebudeš každé ráno prostírat čistý ubrus ?

ESTER:
Nechám tam tenhle třeba měsíc !

MARIE:
A když se tě na něco zeptám...třeba jako z minulosti, tak mi odpovíš a nebudeš se vymlouvat..?

ESTER:
Všechno, všecičko ti budu vyprávět !

MARIE:
( otočí si sestru k sobě)

Tak co to bylo za mužskýho, o kterém jsi řekla, že jsi ho ani ty pořádně neznala !!

ESTER:
A o kom jsi ty mluvila jako o bláznovi ?



( chvilku se na sebe upřeně dívají )



Jednou začít musím, máš pravdu. 


( Marie s nadšením kývne hlavou a usadí se na židli ke stolu. Chová se jako velmi poslušný posluchač. Ester začíná pomalu) Jmenoval se ... Oskar Gleb ... ( dívá se kamsi ) ...tolik let jsem nahlas jeho jméno nevyslovila. Byl to polský Žid... válka ho honila celou Evropou. Pamatuji si, když mi vyprávěl svůj útěk z nějakého lágru. Poslední rok války se schovával právě u našeho pana děkana tady  v Aniane. Občas jsem mu nosila jídlo ... 

MARIE:
... ale to jsem tady...

ESTER:
...samozřejmě, to jsi tady ještě byla, všichni tu byli. Maminka, tatínek, ty ... ale o Oskarovi jsem věděla jen já a pan děkan. 

MARIE:
Vzpomínám si, jak jsi často chodila do kostela, maminka byla nadšená tvou zbožností a mně to připadalo takový divný... bylo nám ... kolik nám to vlastně bylo ?

ESTER:
Málo. Oproti dnešku skoro nic. Ale to není důležitý. 

MARIE:
Jo, jo, tak pokračuj.

ESTER:
Oskar byl ... tam ... doma ... student na nějaké hudební akademii. Hrál na klavír ... pamatuji si, jak jednou poprosil pana děkana, aby mu sehnal nějaký široký stůl.

MARIE:
Široký stůl ? 

ESTER:
Ten nejširší. Nechápali jsme, proč, ale pan děkan jej nakonec skutečně sehnal. Oskar jej velmi složitě odstěhoval do sklepa a na jeho plochu si namaloval celou klaviaturu. Krátké černé klapky a vedle nich dlouhé bílé. Jedna vedle druhé. Bílá černá, černá bílá.  A když byl hotov, pozval mě a pana děkana. Vzal si čistou bílou košili a na ten svůj dřevěný klavír nám zahrál Chopina.

MARIE:
Zahrál ?

ESTER:
Prsty mu lítaly po stole a velmi potichu si k tomu broukal…

MARIE:
...pane Bože ...

ESTER:
Když dohrál, tak se strašně roztřásl. Pot mu tekl z čela ... pan děkan si utíral slzy ... ještě si pamatuji, jak chtěl, aby to nebylo vidět, ale ...od té chvíle jsem Oskara milovala. Ne milovala, to je málo, já jsem mu zcela propadla, chvěla jsem se stejně jako on ... byla jsem jak šílená.

MARIE:
No to jsem teď já.

ESTER:
Když jsem šla domů, obešla jsem dvakrát celé naše městečko, modlila jsem se snad každých pět metrů. Prosila jsem Boha, aby už skončil tuhle válku, prosila jsem ho, aby Oskar.... aby můj Oskar ... mohl hrát na skutečný klavír. Aby v tom sále byla spousta lidí a slyšeli to, co jsem já jen mohla vidět. Slíbila jsem mu za to všechno, co mě jen v té chvíli napadlo.  Za půl roku bylo po válce.

MARIE:
Promiň, ale já si musím dát panáka.

( rychle nalije rovnou dvě sklenky, jednu postaví před Ester. Ta ji beze slova vypije, což Marii překvapí )

ESTER:
První večer svobodné Francie mně a panu děkanovi zahrál toho Chopina ještě jednou. Na skutečném klavíru. A pak ... pak .... snad trochu opilá vínem, nebo radostí z míru ... šla jsem s Oskarem do sklepa k tomu dřevěnému klavíru a tam jsem byla poprvé jeho…

MARIE:
( zrovna pila a když to slyšela, vyprskla pití )



Cože ? !

ESTER:
Milovali jsme se na těch jeho namalovaných klávesách , padali jsme na zem a zase se vraceli nahoru ... 

MARIE:
... ty – jsi – se – milovala – ve sklepě – chrámu – Božího ? 

ESTER:
Neboj se, sestřičko, zaplatila jsem za to.

MARIE:
No počkej, proč hned platit..?

ESTER:
Za pár dní Oskar zmizel. 

MARIE:
( vztekle )



Já to tušila, ten mizera jeden ...

ESTER:
... měl důvod. Pan děkan mi řekl, že někde na severu se schovávala část jeho rodiny, tak ji jel hledat. Dostal povolení a musel odjet velmi rychle.

MARIE:
( jízlivě )



Tak rychle, že nemohl říct ani sbohem ? Tak rychlá je jen smrt. 

ESTER:
Čekala jsem, že se třeba za pár týdnů vrátí ...

MARIE:
Ani nemusíš mluvit dál ! To moc dobře znám. Čekat, čekat a zase jenom čekat. My ženský jsme dobrý tak akorát na dvě věci, tedy mužským. Na postel a na čekání. A ideálem, podle nich, je ta ženská, která na ně čeká rovnou v té posteli. 

ESTER:
Asi po roce mi řekl pan děkan, že dostal od Oskara krátký dopis. Nikoho na severu nenašel, a tak se vrátil domů, do Polska, hledat tam. 

MARIE:
A ty jsi tomu uvěřila, co? Prosím tě, vždyť jsi učitelka, koho mohl Polák, a ještě k tomu Žid, najít z rodiny  po válce doma ? Ten si někde užíval ...



( Ester se na ni ostře podívá a ona zmlkne )... promiň. 

ESTER:
On ale skutečně hledal. Vím to. 



( Marie cosi tuší )

MARIE:
To asi nebyl konec příběhu, že ?

ESTER:
Uplynula spousta let. Maminka i tatínek už byli na pravdě Boží, ty jsi už byla kdesi ve světě a já každý den chodila stejnou cestou do školy. Sem, tam, sem , tam. Ale na Oskara jsem nemohla zapomenout. Kdykoliv jsem viděla o trochu širší stůl…

MARIE:
…tomu se říká bolestné vzpomínky, víš ?

ESTER:
( nevnímá co sestra říká )
Pak jsem ve schránce našla obálku. Bez známky, bylo na ní napsáno jen moje jméno ...žádná adresa, nic, jen ESTER.

MARIE:
... to byl on, co !!

ESTER:
Nevím, kdo ji přinesl. Ale byl to dopis od něj. Nikoho nenašel. Už nikdy nikoho nenašel. 

MARIE:
No počkej, a to je všechno, co tam bylo napsáno ? Že nikoho nenašel?

ESTER:
Ne, nebylo. Bylo to dvacet stránek hustě popsaných. Ale ... to, co ty si myslíš, tam ale nebylo.

MARIE:
Co já si myslím, co já si myslím ...

ESTER:
... mohu ti ho dát přečíst, kdybys chtěla ...

MARIE:
Cizí dopisy nečtu. A ty už jsi žádného Oskara nenašla ?

ESTER:
Už jsem žádného nehledala. 

MARIE:
 ( Jde a zase si nalije panáka, teď si teprve všimne, že sestra už dopila. Vezme její sklenku ...)



No , vidím žes to myslela vážně.

ESTER:
Před dvěma lety se Oskar ozval. Zazvonil telefon a já slyšela – dobrý den -

MARIE:
( Měla zase připravenou sklenku u rtů, ale tentokrát to stihla se nepolít, ale zase jak rozmáchla ruce, vylila všechno na podlahu .)



No to snad ne  ?! 

( uvědomí si vylitého panáka )

No toho prvního jsem si vyprskla na blůzu, tohohle jsem rovnou vylila na zem. Ty jsi horší, než abstinenční kúra. 



( chce si znovu nalít, ale raději si to rozmyslí. )



Dám si, až tenhle příběh skutečně skončí. Tak povídej !

ESTER:
Bylo to zrovna nějaké výročí Chopina a v Paříži byl velký koncert, na kterém on taky hrál. Nebo jen on –já už si to moc nepamatuji. 

MARIE:
Tak to je ta tvoje druhá cesta do Paříže ?

ESTER:
Moc chtěl, abych přijela s panem děkanem. Ale ten byl nemocen a já jsem ... byl do toho telefonu tak milý ... ten hlas jako by ani nezestárnul ...

MARIE:
.... no fajn ! Ale dělej – jela nebo nejela ?!

ESTER:
A ty bys jela nebo nejela ?

MARIE:
Já nevím, mně se tohle nikdy nestalo. Tak co ?

ESTER:
V recepci jeho hotelu jsem měla lístek na koncert. ( Podívá se na sestru) Celé odpoledne zkoušel, tak jsem ho viděla až při koncertě.

MARIE:
( vstane a jde si nekompromisně nalít )

Ty to vyprávíš tak, že se to prostě bez panáka nedá vydržet. Tak, já si naliji, ty buď chvilku zticha, abych se mohla opravdu napít.

ESTER:
Já počkám, tedy ono se toho ...

MARIE:
... povídám, buď chviličku zticha.



( nalije si a s gustem i vypije. Pak si v klidu sedne )



A jdem dál !

ESTER:
Ale to je vlastně konec.



( Marie se na ni dívá )

MARIE:
No počkej, jaký konec ? To jsem něco přeslechla, nebo ty jsi to vynechala jako ten dopis...

ESTER:
Ne, nic jsem nevynechala. Dívala jsem se v tom sále skoro dvě hodiny na toho starého muže, stejná postava, jen vlasy byly čistě sněhobílé ... byl to Oskar. Byl to můj Oskar. Měl obrovský úspěch, lidé dlouho stáli a tleskali a on přidával jednu skladbu za druhou. Všude byly samé květiny a on byl šťastný. Hrál s takovou vervou, jako tenkrát v tom sklepě, nakonec zahrál i toho Chopina ... ale tenkrát ho hrál jen pro mně. 



( Krátká pauza)



A to je konec.

MARIE:
( vykřikne )

Né ! To není, teda to nemůže být konec !! To mi chceš namluvit, že jsi za ním nešla, že tě nevzal na večeři nebo na víno, nebo že jste se neprocházeli podél Seiny po zbytek noci, nedrželi jste se za ruce, nekoupil ti rovnou stovku růží, nebo že ... proboha cokoliv, cokoliv !!?

ESTER:
Nic. To všechno už bylo moc let.  Když jsem jela ranním vlakem domů,  tak jsem si řekla, že to všechno, celý ten večer, byla vlastně splátka za náš tehdejší hřích. Prosila jsem přece Boha, aby ta válka skončila, aby mohl Oskar hrát, slíbila jsem mu všechno ... on svůj slib splnil. Viděla jsem Oskara hrát před naplněným sálem, slyšela jsem znovu našeho Chopina, viděla jsem ho šťastného. A sliby se mají plnit. 

MARIE:
( dívá se na sestru a pak ukáže prstem nahoru, jako by ukazovala na Boha )
Kdybys byl férovej, tak tenhle slib nikdy nepřijmeš !! 
ESTER:
A teď si dám skleničku.

( Ozve se zvonek u dveří a než se sestry pohledem domluví, která půjde otevřít, stojí na prahu pan děkan. Mlčky kouká na ženy, pak kolem sebe )

DĚKAN:
( Velmi opatrně )



Bylo otevřeno, tak jsem si dovolil …tak kdepak je ?

MARIE:
Těší mě váš zájem o mého Bertráma, ale jak vidíte, ještě tady 

není. A už bych ho tady potřebovala. 

DĚKAN:
Rozumím. Ale já se nyní neptal na vašeho syna, ale na ni. Na to mladé děvče…
ESTER:
( dívá se na děkana )
Mladé děvče ? Tady ?

MARIE:
To máte, velebný pane, tak minimálně padesát let zpoždění.

ESTER:
Je mě líto …

MARIE:
…ono je asi zvykem v tomto poklidném městečku, kde každý žije v tichosti a klidu…to jsou vaše slova, velebný pane, že zástupce církve …

ESTER:
( ostře)


Marie !!

MARIE:
No co, vždyť jsem to nedomluvila …

DĚKAN:
Musím uznat, že to vypadá jaksi , skoro nevhodně. Ale jsem si jist, že to mladé děvče hledám na tom pravém místě.



( na prahu se objeví August. Všichni na něj vyvalí oči )

MARIE:
Vy jste tady ještě chyběl !

AUGUST:
Ani nevíte jakou bych měl radost, kdybyste to myslela vážně. Dveře byly…

MARIE:
Já vím, otevřený. Měl byste je vysadit, stejně jsou k ničemu …taky jste přišel hledat mladé děvče ? 

AUGUST:
Mladé děvče ? Kdepak já ne. Ale tady pana děkana hledalo nějaké děvče, to vím. Já jsem přišel kvůli vám.

MARIE:
Ale kvůli tomu jste tady už dneska jednou byl. To nestačilo ?

AUGUST:
Mně ne. 

( Ester si nalije sklenku a její obsah vypije naráz. To překvapí děkana, dojde ke stolu a přičichne k prázdné skleničce . Velmi překvapeně .)

DĚKAN:
Calvados ?

ESTER:
Ten dnešní den se jinak přežít nedá.

DĚKAN:
Taky si to začínám myslet…



( Ester mu nalije a on vypije. Pak si něco povídají. August jde k 

Marii ) 

AUGUST:
Já jsem se přišel vlastně omluvit. Za to, jak jsem tady říkal…to o těch sázkách, však víte…
MARIE:
…a když vám řeknu, že se nezlobím, tak mě slíbíte, že to nebudete považovat za vítěznou bitvu a nebudete zpívat…



( Ester vyjekne)

ESTER:
Pro Boha, vážně  ?

( Marie dojde ke stolku, u kterého stál děkan s Ester. Mlčky přičichne ke skleničce, pak se podívá na sestru)

MARIE:
Měla by jsi zvolnit, jinak ráno nenajdeš svou hlavu.

ESTER:
Pan děkan si myslí …

MARIE:
…tak ať to řekne sám, co si myslí.

DĚKAN:
Tak tedy, když jsem se vrátil zpátky na faru, čekalo tam na mně mladé děvče. Takové drobné blonďaté stvoření. Samá ruka, samá noha … napřed jsem si myslel, že to je nějaký utečenec … nikdy jsem ji tady u nás neviděl. Ale po několika jejích větách jsem  pochopil, že nehledá mě …  

(pauza při které se pan děkan podívá na Marii ) … ale vás, Marie .

MARIE: 
Ale to je nějaký omyl, velebný otče, já přece čekám syna .

AUGUST:
Vy čekáte syna ?

ESTER:
Auguste, teď ne….

MARIE:
Možná jste mě špatně dopoledne pochopil, ale já nečekám žádné děvče, já čekám Bertrama. ( Pokusí se o vtip, který vyšumí ) Jistě, paměť už mě vynechává, ale jsem si naprosto jistá – porodila jsem syna. A čekám tedy syna, nečekám  - nějaké - děvče. 

AUGUST:
A nepatří to děvče …
ESTER:
Auguste, prosila jsem . …

DĚKAN:
Podle mně, ale mohu se mýlit, je to děvče dcera vašeho syna …kterého tak toužebně očekáváte…tedy…je to vaše vnučka…

MARIE:
( Naprosto takovouto informaci nepřijímá )

To ne, to není možné, já mám syna …
ESTER:

…ale drahoušku, to ti nikdo nebere. Pochop, je to vlastně úžasná zpráva. Místo jednoho se ti vrátí rovnou dva…
MARIE:
( k děkanovi, skoro jako prosba, že se mýlí )

A jste si jist… ( Ukazuje kolem sebe ). Tak mi řekněte, proč tady není ani jeden z nich ? Kde jsou ? 

DĚKAN:
Berte to prosím jako mou domněnku, tedy co se týče toho děvčete. Ale taky si už dělám starost.

MARIE:
( obrátí se k děkanovi )



Jak se jmenuje to děvče  ?

DĚKAN:
( překvapí ho ta otázka )

Tak, to jsem tomu dal. Já jsem to jméno zapomněl. Určitě mi jej říkala,ale  … kdepak … ta moje hlava děravá …



( ozve se lámání větví, hluk, pak slyšíme Mares, jak nadává )

MARES:
( mimo scénu )



Jau! Jau! Proboha Berty, tohle nebyl metr, ale dobrý tři…

( Všichni ztuhnou a dívají se ke dveřím do zahrady. Do místnosti se vpotácí Mares, věk cca 18 let, malý batoh na zádech, malou harmoniku, trošku neupravená, jak prolétla větvemi… zastaví se, všichni se dívají na ni, ona si prohlíží jednoho po druhém, na děkana se zvlášť usměje )



Dobrej … tak jsem tady…

DĚKAN:
To je ona …

MARIE:
( k Augustovi )



Vy jste ty dveře skutečně vysadil ?

AUGUST:
Vy jste to myslela vážně ? Ne, samozřejmě, že ne.

MARIE:
( k Augustovi)

Tak mě řekněte, proč – ona- jimi nepřišla jako každý normální člověk. Proč přelejzá zdi u cizího baráku ?! 

AUGUST:
Jak mám vědět …

MARES:
( pokynem ruky „zastaví“ Augusta )

…mohu k tomu něco říct ? Tenhle pán asi nemůže vědět, proč jsem nepřišla dveřmi, ale přes zeď. ( pauza)  Ale pokud vás to nezajímá, mohu zase odejít . A dveřmi.

DĚKAN:
Ale kam byste chodila, to se určitě vysvětlí…

ESTER:
Povídejte, mě to zajímá. Tedy ten způsob, jakým jste přišla.

MARES:
( k Marii)



A vás to taky zajímá ?

MARIE:
A proč by mělo ?!

( Mares si pomalu sbalí své věci. Nasadí si harmoniku, začne si něco hrát a při tom odchází pryč . Je skoro u dveří, když se ozve Ester )

ESTER:
Já jsem řekla, že mě to zajímá. A tady pana děkana jistě taky (ten přikývne) a August …
MARIE:
( ostře )

…Augusta to může zajímat až mu tady slečna poleze do záhonů. V tomhle domě ho nemá co zajímat !

( August je překvapen, pak dojde k Mares )

AUGUST:
Asi máme společnou cestu …

ESTER:
( dojde rychle ke dveřím a zastaví oba odcházející )



Tak dost ! ( k Marii)

Jsem v tomhle domě stejnou paní jako ty ! August sem chodil třicet let a bude chodit dalších třicet, když bude chtít. Na tom ty nic nezměníš. Rozumíš mě ?! A ona – ( ukáže na Mares) třeba je to moje neteř ( usměje se na Mares) – byla bych ráda...  tu nikdo vyhánět nebude. 



( dojde k Marii)



Co to do tebe vjelo ? Mám ti vyprávět jaké to bylo …

MARIE:
Nehuč do mě ! Já nikoho nevyháním, jen jsem se zeptala…

ESTER:
…teď se to dozvíme.

( Marie chce zaprotestovat, ale Ester jí naznačí,aby mlčela a ona ztichne. Mares se pomalu vrací ke stolu, položí na něj své věci)

MARES:
Berty mi řek, že mám přelézt zeď, on to taky tak dělal, teda jako kdysi. Ale on tvrdil, že za zdí to je tak metr, ale to se spletl, ještě že tam byl ten strom, prolítla jsem jím jako …(pohladí harmoniku)  hlavně že ona zůstala celá. 



( všichni čekají, co řekne dál )



A to je všechno. My jsme se tak s Bertym  domluvili … 

ESTER:
Hm, to je fajn. Akorát já nevím, kdo je Berty ?

MARES:
( s úsměvem ) Berty je, prostě Berty. No jo, vy ho asi znáte jako Bertráma …mě to nedošlo …

MARIE:
…a ty mu říkáš Berty ?

MARES:
Jistě. Jak jinak ? 

ESTER:
…a on je tvůj otec …

MARES:
Ano. Aha …vy si myslíte, že bych mu měla říkat tatínku, nebo otče…

MARIE:
No, konec konců …

MARES:
…že ano, já si to taky myslím. On mi dal jméno Mares, já mu říkám Berty a docela to funguje…

DĚKAN:
No vidíte, tady Mares říká, že to funguje, tak bychom snad měli..

MARIE:
…strpení, velebný otče. ( K Mares ) A můžeš mi, nebo nám, říct, kde je …Berty ? To ještě visí v těch větvích, mluvila jsi s ním přece …

MARES:
…kdepak . On a viset ve větvích. Na to on je moc šikovnej.A to, že jsem s ním mluvila…já s ním mluvím, i když on u toho není.

( tady začne Mares mluvit rychle, nechce to moc rozebírat ) Víte ?  A on taky mluví se mnou, i když já tam teda zrovna u toho nejsem. My to tak prostě spolu máme…

MARIE:
Dobře, vy to tak máte, ale kde je ?

MARES:
( snaží se, aby nebylo znát, že si vymýšlí, moc jí to nejde…)



No, on se asi někde zdržel…

MARIE:
Vy jste nepřijeli spolu ?

MARES:
Ne, ne, spolu ne. My jsme byli …domluveni …prostě … kdo tady bude dřív, tak na toho druhého počká … tam u té zdi …(prohlíží si přítomné ) vy mě nevěříte, že ano.



( K děkanovi )



Jsem tady dobře ?

DĚKAN:
( pokynem ruky dá najevo, že mají nechat výslechu Mares )



Ano. Jsi tady dobře, jsi tady doma.

MARES:
( k děkanovi )



A jak se to pozná ?

DĚKAN:
( k Mares) To přijde.

ESTER:
Proč bychom ti neměli věřit ? 
Asi si tady připadáš jako u výslechu. 


( ke všem )
Tak honem, všichni ke stolu, bude se jíst a čekat , až se objeví…Berty ?

MARES:
Přesně tak, Berty.

MARIE:
( popichuje)



A kde jsi vzala to jméno…Mares ? To ti dal tvůj otec – Berty ?

MARES:
Zní to divně, že jo ?

MARIE:
Velmi divně. Neznám nikoho, kdo by se tak jmenoval.

MARES:
Berty ho složil z vašich jmen. Marie a Ester a vyšlo mu Mares.

MARIE:
( velmi pyšně )



Vážně ? No ale to je pěkné jméno, ne …?



( dívá se na ostatní )



To vymyslel moc šikovně – Berty.

MARES:
( prohlíží si všechny )



A jak vám mám všem říkat ? Babičko, tetičko, strejčku…

DĚKAN:
(vezme Mares za ruku a postaví ji před Marii)


Tohle je …

MARES:
… počkejte, já sama. Vy – jste – Marie, tedy abych to řekla správně, vy jste moje – babička.

MARIE:
Jak jsi to poznala ?

MARES:
Berty, tedy – táta- , vás popsal úplně přesně.

( Mares bezprostředně Marii obejme, ta v první vteřině nechá ruce u těla, ale hned to napraví a obejme ji také )



( popojde k Ester )

MARES:
Vy tedy musíte být Ester, moje teta…



( obě se vřele obejmou )

ESTER:
Mně říkej Ester, ty asi na ty tetičky nejsi moc zvyklá, nemám pravdu? 

DĚKAN:
 A tohle je pan August, to je …

MARIE:
…to je prostě August.

MARES:
Dobře, prostě pan August. ( i s ním se obejme )

AUGUST:
… to – pan-  klidně vynechej . Mě stačí -  Auguste. 

MARES:
Já jsem zvyklá každému říkat jménem.



( teď se dívá na Marii )

MARIE:
Tak Ester, jdi už pro to jídlo …( k Mares ) No co… každému tady budeš říkat jménem, tak – já to snad taky – ty bys to stejně popletla… jsi taková celá hubená …

ESTER:
Auguste, pojď mi pomoci … ( oba odchází )

MARES:
Berty říkal, že ti budu připadat jako vyžle. 

DĚKAN:
To je asi móda, paní Marie. Tomu my dva už moc nerozumíme.

MARIE:
Co to je za módu, nejíst. My jsme taky, teda občas, nejedli. Ale proto, že nebylo co. Ale nejíst kvůli tomu, abychom byli hubení…

AUGUST:
( vchází ze zahrady )



Tak je prostřeno.

MARIE:
To budeme jíst venku ?

AUGUST:
Ester se domnívala…

DĚKAN:
… to je báječný nápad…

MARES:
… já jsem taky pro…

MARES:
…tak jděte, jděte. Hned jsem tam .



( všichni odejdou, ona si sedne ke stolu a začne listovat v Bibli.

Nevšimne si, že vešel  August. Chvilku postojí, pak trochu 

zakašle. Marie se k němu otočí )

Copak ? Co máte tentokrát na srdci ?

AUGUST:
Vaše trápení. 
MARIE:
Cože ? Moje trápení ? Člověče, co vy jste vlastně zač. Zahradník, zpěvák hymny nebo  doktor přes  trápení ? 

(teď to odnáší za všechny a za všechno)


Jaký jste zahradník to nevím, protože tomu nerozumím. Ale zpíváte příšerně, dokonce si myslím, že to je na hranici trestnosti. A doktor určitě nejste a já nejsem ani kytka ani strom. Takže – sečteno a podtrženo…
AUGUST:
(sebejistě)



 …sečteno a podtrženo - tam venku na vás čekají. 


( odejde )

MARIE:
( pomalu vstane a má nakročeno jít za ním . Pak si to ale rozmyslí, schoulí se ve velkém křesle. Vchází Ester, která si jí všimne na poslední chvíli.Nese mísu s jídlem )

ESTER:
Stalo se něco ? Myslela jsem si, že…

MARIE:
…nic se nestalo.
(Když se Ester nehne, začne to zkoušet )

Vlastně mě bolí trochu hlava. A taky mě nějak natekly nohy. A taky je tam venku na mě moc teplo. 

( Ester se ani nehne )
To všechno ale za minutu přejde ( pauza) …no vidíš, už je to pryč. Tak jdi klidně dál, ať ti to nevystydne. Já tam hned přijdu. 


( Ester dojde až k ní. Posune si k ní židli a dívá se na ni )


Co je ? Co si mě tak prohlížíš ? (pauza)  Se ti líbím, nebo co ? 

( Ester jen tiše sedí a dívá se na ni)


Hele, jeden rádoby doktor už tady byl…nebudou tě tam postrádat? 


( chce vstát , ale Ester ji rukou zadrží )

ESTER:
Neříkáš mně pravdu, co se stalo !

MARIE:
Ty jsi nikdy nelhala ? Asi ne, učitelky nelžou.

ESTER:
Tobě nikdy.

MARIE:
Fajn, to mě těší. A co sobě ?

ESTER:
( pauza)  Někdy, když to pomohlo od bolesti .

MARIE:
No tak vidíš. Já si teď taky pomáhám od bolesti. 


( Ester chce něco říct, ale ona ji předběhne)


Jestli se mě ještě jednou zeptáš, co se stalo, tak se fakt seberu, sednu na nejbližší vlak do Paříže, tam najdu ten největší pajzl co existuje a budu tam celou noc …( šibalsky se podívá na Ester)


teď jsi se bála co řeknu. Co ? Jako co bych tu celou noc dělala…

ESTER:
A víš že ne ? Ono totiž už neexistuje nic, co bys ty dokázala dělat celou noc. Ty nedokážeš celou noc ani spát, natož… třeba zpívat.
MARIE:
Já nemyslela zpívat.

ESTER:
Říkala jsem – třeba. Jak chceš, tak za námi přijď.


( Odchází, ale jakmile Marie promluví, vrátí se k ní, sedne si…)

MARIE:
Jsem trochu nervózní, že ten můj kluk tady ještě není. Je to úplně stejný jako když byl malej . Pamatuješ ? Seděly jsme vždycky v tomhle pokoji, každá na jedné straně stolu a bylo slyšet jen ty hodiny na komodě. Ani jedna z nás neřekla slovo, dokud se s velkým randálem nerozlétly dveře, přiběhl špinavý Bertrám od hlavy až k patě , ještě dělal, že nemůže popadnout dech, sípal – málem jsem to ale stihnul. A to jeho –málem- byly vždycky nejméně dvě hodiny.
ESTER:
A taky z něj občas crčela krev. Z nosu, kolena, taky jednou, teď si vzpomínám. Někdo mu rozbil hlavu a on nás přesvědčoval, že se učil s kamarádem,u toho učení usnul , spadl ze židle a praštil se o stůl. Jó náš Bertrám to byl strašný sedmilhář. Ale u něj to nebylo jen tak nějaké lhaní. U něj to byl okamžitý gejzír jeho fantazie…a…

MARIE:
…vidíš, taky říkáš – byl. 


( Ester se taky bojí, ale teď se snaží pomoci sestře )

ESTER:
Ale neblázni sestřičko. Já tě chápu, že se nemůžeš dočkat, ale on tady bude každou chvilku. Vždyť jsi slyšela Mares. Každý vyjel z jiného místa…

MARIE:
…a ty jí věříš ? 

ESTER:
(Na tuto otázku nechce odpovídat )
Umíš si vůbec představit, co všechno může dvoumetrového chlapa, s ramena jako almara, opáleného a s ďolíčkama ve tváři na tak dlouhé cestě zdržet ? To je milion věcí. Třeba se někde zapovídal s nějakou ženou…
MARIE:
( Doslova na ni vyvalí oči )
Teď jsou ti najednou ty moje dva metry dobrý. Co ? A ramena jako almara jakbysmet. Tak fajn, ať třeba přijde s nějakou ženskou, ale ať už kouká bejt doma. Tentokrát je to víc než dvě hodiny.

ESTER:
( Zvedne se, pohladí sestru po vlasech a pomalu odchází)

Jo moje drahá. On je mladej chlap a ten ještě vydrží dělat celou noc spoustu věcí…třeba i zpívat. 

MARIE:
( Za odcházející sestrou)



Ty mě neříkej, že jsi byla učitelka…

( Ester se ve dveřích potká s panem děkanem. Jeho ale Marie nevidí, neboť je otočená zády. Když uslyší první kroky (nebo zaškobrtnutí o židli) domnívá se, že se to vrací Ester. Zády k panu děkanovi )
Hele, mě je jedno, jest-li Bertrám někde sou…. ( v této chvíli se otočí a trochu vyjekne )  pro Pána Boha…. tak teď poslali vás, velebný pane ? 
( Ten netuší o čem mluvím. Zvysoka si sedne ke stolu )

Už jsem to sice vysvětlovala dvakrát, ale vám to klidně řeknu ještě jednou .

DĚKAN:
Kdybych snědl ještě jedno sousto, tak už bych od toho stolu asi nikdy nevstal. 

MARIE:
Tak vy tu nejste na výzvědách ?

DĚKAN:
Na žádných výzvědách, já jsem na útěku. Vlastně, jakýpak útěk. Já jsem rád, že dám jednu nohu před druhou. To jsou skutečné lukulské hody. Nevěděl jsem, že je vaše sestra takový kuchařský génius.
MARIE:
No vidíte, takových let ji znáte. Vy toho o ní ještě nevíte…ale můžete být v klidu. Já , a to jsem její sestra, o ní nevím vlastně nic. Tedy, skoro nic. 

( Mávne rukou, že toto téma není důležité )


Jste dopoledne říkal, že to mám u toho vašeho Pána celkem dobrý. Říkáte mu Všemohoucí,že ano …nemohl byste pro mě u něj zařídit ještě jednu věc ? 


( Jen se na ni dívá a čeká, co z ní vypadne)



Tak mohl, nebo nemohl.

DĚKAN:
Myslíte to vážně ? 

MARIE:
No , moc bych to potřebovala…

DĚKAN:
…jako že bych vytočil nějaké číslo a sdělil Pánu Všemohoucímu, že byste potřebovala ….je mě líto, ale takové číslo nemám. 


Chcete mě říct, co vás trápí ?

MARIE:
(S mírným úsměvem )


Ale bylo by to fajn. Zavolat si tam , k vám, nahoru a hezky nadiktovat co by jedinec zrovna potřeboval. 


Chtěla bych vrátit třicet let svého života. Abyste rozuměl , né, že bych chtěla být mladá, to zase ne. Ale moc bych potřebovala napravit  některé chyby, které jsem tehdy napáchala. Bylo jich strašně moc, ale já bych potřebovala napravit jenom jednu. Jedinou.

DĚKAN:
Ale proč kvůli tomu cestovat v čase. Dlouhých třicet let tam a pak zase třicet let zpátky…ne, ne, dělám si legraci. Myslím si, že pokud má člověk v sobě skutečnou potřebu cosi napravit, a jedná-li od srdce, pak je jedno, kdy tak učiní. A krom toho chyby patří do našich životů, stejně jako dobré skutky. Jen ten poměr někdy nevychází…
MARIE:
Vám se to povídá, když jste dělal jen ty dobré skutky.

DĚKAN:
( Šibalsky)

Myslíte ?

MARIE:
( Dojde až k němu, skoro spiklenecky)


No neříkejte, že vy, služebník tam toho nahoře, znáte nějaký hřích jinak, než z vyprávění. Tedy myslím ze zpovědnice. 

DĚKAN:
A co je to podle vás ten hřích ?

MARIE:
Věřte, pane děkane, že já skutečně nejsem ta pravá, koho byste se mohl zrovna na tohle ptát. Já jen vím, že jsem v životě nikoho neokradla a nikoho nezabila. Tedy, né že by nebylo koho a nebylo za co. Vám to můžu říct, vy si to určitě necháte pro sebe. Bojím se až se objeví Bertrám. Víte, ta naše společná minulost…
DĚKAN:
…ale já jsem si myslel, že se těšíte …

MARIE:
…to ano, určitě. Ale to neznamená, že se toho nemůžu i trochu bát. Ta naše společná minulost byla moc krátká. Až moc krátká. A toho se bojím, že mě to bude vyčítat…

DĚKAN:
Jsem si jist, že se to nestane. Když jsem –tam venku – poslouchal to mladé děvče, to její vyprávění, viděl tu její energii a pořád se jen smála a těch historek…ona je důkazem toho, že jsou ve vašem životě okamžiky, které jste udělala správně. Dokonce velmi správně. Máte úžasnou možnost. Jste chtěla, abych zavolal našemu Pánu, tam nahoru, aby vám vrátil třicet let života. Venku sedí mladé děvče, které vám je vrátí kdykoliv jen budete chtít. Ale jak říkám – budete chtít. 
MARIE:
( Jasně deklarovaná nedůvěra)

Ona mě může vrátit ..? Že jí tak všichni věříte…


( Marie nestačí pokračovat. Do pokoje couvá Mares a vypravuje historku Ester a Augustovi. Marii a děkana nevidí a každou svou větu doplňuje velkými gesty. )


…a jak jsem už říkala. V tom cirkuse mě naučili naskakovat za jízdy na koně. Ono to není tak těžký. To takhle běžíte vedle koně, srovnáte si krok a pak hup…no a já že taky udělám hup. Ale nebyli jsme v cirkuse, ale na ohromný pláni. Všude samé keře a stromy a ten kůň pořád kličkoval…on snad neběžel pět metrů rovně. A já vedle něj neběžela, ale spíš vlála. Ale stejně jsem byla tak nadšená, že jsem začala ječet jupí, jupí, jupí.  No a pak se to stalo. On mě totiž nikdo neřekl, že ten kůň, když slyšel slovo – jupí – že si bude myslet, že je skutečně všechno –jupí- a že si může letět jak se mu zlíbí. Hele a on vyrazil. Co vyrazil. Ten přímo vystřelil. A to už jsem věděla, že asi bude zle. Držela jsem se ho jak to jenom šlo. Nohy jsem courala za sebou, obě boty byly fuč…tak jsem si začala říkat – holka pusť se. Sice si nameleš, ale pořád lepší, než když s tebou trefí strom. Ještě jsem slyšela Bertyho, jak na mě řval, abych se jako už pustila. Koník zrychloval, protože slyšel – jupí-a já z posledních sil zařvala – koni stůůůůj !! Vy mě nebudete věřit, ale zastavil , no skoro snad na fleku. No a zatímco on se zastavil, tak  já hezky letěla dál. A vzala jsem to pěkně od jeho zadku až přes jeho hlavu. Naštěstí jsem přistála v měkkém křoví.  Koukám na toho koně, on jen frkal a ….
MARIE:
( Jízlivě)



…ty jsi ho políbila a on se proměnil v krásného prince .



( Všichni se na ni vyčítavě podívají. Mares se otočí a vyjde ven )

No co je, co na mě tak koukáte ? Tak to přeci v pohádkách bývá, ne ? Ty bys o tom měla něco vědět, učitelko.

(Mares se vrací s harmonikou. Marie jde k ní,  vezme si harmoniku, prohlíží si jí …)

Taky jsem takovou kdysi měla.

MARES:
To je ona. Dostala jsem ji od táty. Chceš ji zpátky ?

MARIE:
Umíš na to hrát ? Tvůj táta je moc dobrej …

MARES:
Já vím. Ale já jsem lepší. Tedy to říkal on.

MARIE:
Říkal, říkal…teď už to neříká ?

MARES:
Umím na ni hrát. Ale klidně si ji vezmi zpátky, já si seženu jinou.

MARIE:
Ale já nechci nějakou blbou harmoniku. Já chci zpátky tvého tátu! 

MARES:
( Poznámka o harmonice ji vytočí )



Tohle není nějaká blbá harmonika …

DĚKAN:
…ale prosím vás … já vás chápu paní Marie, že …

MARIE:
( Naznačí mu, aby raději mlčel )
DĚKAN:
Dovolíte , abych se alespoň rozloučil ?

AUGUST:
Doprovodím vás, velebný pane …

ESTER:
A co mám dělat s tím jídlem ..?

AUGUST:
Promiň Ester, bylo to vynikající, ale mě nějak přešla chuť.

MARIE:
Klidně to vyhoď, když panu Augustovi přešla chuť. A doufám, že nejen na jídlo …


( August a děkan se chystají odejít. Mares jim ale zastoupí cestu )

MARES:
Počkejte ještě chvilku, prosím. 


( Jde k Marii )


Tohle všechno, to je kvůli mně. Tak dobře. Berty vždycky říkal, že tobě se nedá lhát, protože máš nějaký – on říkal, že máš asi v hlavě radar na pravdu, který, když ti někdo lže, tak začne červeně blikat …a tobě teď asi bliká. On ho měl taky. 
Od první chvíle, co jsem přišla jsem cítila, že ty jediná tady mně nevěříš. 

MARIE:
Ale já jsem jen chtěla …

MARES:
( Položí jí prst na rty, Marie zmlkne )


Berty je ten nejlepší táta, jakého jsem si mohla přát. Ještě jsem ani neuměla pořádně chodit a už mně s sebou všude tahal. A někdy to tahal bylo doslova. Spala jsem většinou ve velkém koši po psovi, když dojednával své obchody. A bylo jedno, jestli na parkovišti nebo v nóbl hotelu. Všechno, co umím, umím od něj. Ono to vypadá, jako že to byl Pan dokonalý. Ale to zase ne. Uměl se příšerně vztekat. Když mu něco nešlo, nebo když se ho snažil někdo napálit. Mám to jasně před očima – zbrunátněl, na krku mu naskočila žíla silná jako provaz. A pak buď praštil, nebo jsme utíkali. Když praštil, tak to bylo většinou zle, protože Berty měl strašnou sílu . Lepší bylo to utíkání, protože on i při něm klel a taky u toho ještě stačil kouřit. Občas se mě podařilo udělat nějaký malér, dokonce jsem mu zkazila i nějakou práci, taky jsem se mu jednou ztratila a dva dny jsme o sobě nevěděli. Všechno mně odpustil. Ale jedno nikdy. Když jsem se tenkrát ztratila, jak jsem říkala, tak to jsem byla s jedním klukem …no on ho táta neměl moc rád, tak jsem, když mně našel, raději řekla, že mně unesli nějací chlapi. On tu lež poznal okamžitě. Ten můj amant dostal jen jednu facku, já jich dostala podstatně víc. Lhaní Berty nesnášel. 


( Pohladí Marii po vlasech )


Promiň mně to, že jsem ti nedokázala říct pravdu hned …když jsem přelejzala ten plot, byla jsem rozhodnutá, že pozdravím, všechno vyklopím a pak, pak by se vidělo. Ale když jsem vás tady viděla, tak hezky všechny pohromadě…já to nedokázala.


( Pauza, pak ji podává harmoniku)


Tohle je jediná památka, která mě zbyla. A taky mám pro tebe tohle …


( Vyndá z kapsy dopis, podá jej Marii. Ona si s ním sedne ke stolu. Zúží se všechna světla pouze na ní. Ostatní zůstanou ve tmě. Pomalu jej otevře a obsah dopisu čte Bertrámův hlas )

BERTRÁM:
( Hlas ) 
Ahoj mami. Pokud musíš tenhle dopis číst, tak to znamená jediné, že se mě nepodaří přijet s  Mares za tebou. Těšil jsem se strašně domů, ale znáš to …nějak se to všechno zvrtlo. Hlavně, prosím tě, nenadávej. Ber to tak, že se uvidíme později. Mám na tebe ale jednu prosbu. Postarej se o Mares. Ona je skvělá, to poznáš konec konců za chvíli sama. Ale potřebovala by se naučit i jiné věci, než jsem ji stačil naučit já . Trochu zanedbávala školu, o to prosím tetičku Ester, a taky jí vysvětli, jak to v tom životě skutečně chodí. A některé věci klidně vynech, víš, které mám na mysli. Vy jste dvě nejlepší ženské mého života, mysli na to, až ti z ní někdy půjde hlava kolem. A že půjde, to jsem si jist. Ahoj, tvůj Bertrám.  

( Světla se rozsvítí , Marie složí dopis a pomalu odchází )

Bertrám se opravdu opozdí. Už nemá smysl na něj čekat. 
P   A   U   Z  A 
( Marie pospává ve velkém křesle a pod hlavou má Bibli po Bertrámovi. Mares přichází s horou knih. Potichu našlapuje kolem Marie, svoje knihy položí na stůl, pak začne pomaloučku vytahovat Bibli zpod hlavy Marie. Už se jí to skoro povede, když se ze zahrady ozve vítězný zpěv Augusta )
AUGUST:
Allons enfants de la Patrie, Le jour de glorie est arrivé !


Ať žijí chryzantémy, sláva ibiškům …
Marchons, marchons !



Qu’un sang impur



Abreuve nos sillons !



( Mares drží Bibli v ruce a Marie se stále zavřenýma očima )

MARIE:
Nemohla bys toho legionáře nějak umlčet ? Třeba zabít ? Jo a ta Bible, co máš v ruce …

MARES:
( Rychle v ní listuje )



Jé, ona je to fakt Bible …

MARIE:
( Vstane a vezme si ji zpátky )



Máš svých knížek dost, ne ? 

MARES:
Promiň, nevěděla jsem, že ti to vadí …


( Marie si sedne zpátky do křesla. Mares se snahou situaci odlehčit začne listovat ve svých knížkách )


Tak si představ, že Napoleon, myslím toho prvního, se narodil ve stejný den jako já – patnáctého srpna. Tedy , samozřejmě o pár let dřív, než já. On to byl strašně činorodý chlapík… ( položí knihu a vezme si jinou ) …víš třeba, že mykroplasma je rod bakterií lišících se od jiných bakterií neschopností tvořit pevnou bakteriální stěnu …( změna knížky – Marie ani nemukne ) …víš kolik časových pásem je v Mexiku ?  Šest až osm.


( Teď se na ni Marie podívá )

MARIE:
Tak kolik ? Šest nebo osm ?

MARES:
( Rychle listuje )

Šest až osm. Ale proč šest až osm to tady nepíšou.


( Položí knížku na stůl a sedne si ke stolu )


Tak tímhle mě Ester krmí už celých deset dní. Nebylo by něco ze života ? Víš, myslím něco takového praktického.


( Tohle Marii zaujme, ale nechápavě se na ni podívá )


Berty mě často vyprávěl, jako co všechno jste zažili, že ty jsi se vždycky uměla v tom světě tak nějak, jako pohybovat. Když jsem chtěla slyšet nějaké podrobnosti, tak mě vždycky odbyl tím, že se na to mám zeptat tebe. Teda, až se dostaneme domů. No, já jsem asi moc zvědavá, co ? Ale jako protiváhu k těmhle všem poučkám ( poklepe na knížky ) bych si ráda poslechla něco živého. 


( Marie  zaujme skoro nepřátelský postoj . Mares si stoupne před ní )

Za těch deset dní jsi se mnou pořádně nepromluvila. Udělala jsem něco ? Nebo nechceš, abych tady byla ? Nemám sice kam jinam bych šla, ale pokud chceš… já už bych si nějak poradila. 

( Marie odvrátí hlavu , čímž dá najevo, že s ní nechce mluvit. Mares sebere svoje knížky )

Tak jo.

( Odejde. Marie vstane, chvíli se za ní dívá a pak praští Biblí vzteky o stůl )

MARIE:
Hergot Bertráme. Jediný, co jsem v životě potřebovala odpustit se týkalo tebe. Ty jediný jsi mohl …na to jsi nemyslel ? Bůh ví 
( vezme Bibli do ruky a znova s ní praští na stůl )…od něj to odpuštění nechci !  A víš co ? Já si odpustím sama.

( Začne nervózně chodit po pokoji. Když mluví k Bertrámovi, dívá se nahoru )

Sakra Berty !!! To jsi mě fakt naštval !

( Vejde Ester, ale Marie ji nevidí )

Pošleš místo sebe nějakou holku …

ESTER:
( Velmi ostře )

Tak dost !! 

MARIE:
( Aniž by se na ní podívala )



Vypadni !

ESTER:
Nevypadnu !

MARIE:
Tak aspoň mlč.

ESTER:
Nebudu !

MARIE:
( Teprve nyní se na ní podívá )



Tak co vlastně chceš ? To sis přišla se mnou zabrečet ?

ESTER:
Ty ale nebrečíš, ty jen nadáváš, kopeš kolem sebe …

MARIE:
Brečet neumím, nadávání mně jde líp. A když se ti to nelíbí, tak mně můžeš vlézt na záda. 

ESTER:
Hele, pokud se potřebuješ hádat, jsem ti k dispozici. Pokud ti udělá dobře, že mě jednu vrazíš, i to vydržím. 


( Vlídně )



Já vím …

MARIE:
Houby víš ! Co ty můžeš vědět ? Máš snad nějaký děti …? Ty můžeš litovat maximálně těch několika minut na tom podělaným, dřevěný, namalovaným klavíru. Zrovna ty jsi ta pravá, kdo mě může říkat – já vím. Ty, která sis nedokázala udržet ani toho jediného chlapa, který tě obšťastnil …

ESTER:
…drž zobák. Drž zobák !!  

MARIE:
( Velmi překvapeně )


Já mám …

ESTER:
…řekni ještě jedno slovo a já ti jednu vlepím. 


( Klidněji, sedne se vedle ní ke stolu )


Vlastně ani nevím, jak se to dělá. Vlepit někomu jednu. Já jsem za Oskara nedostala od života žádnou náhradu. Je to jedno, zda to zavinil osud, já, nebo kdokoliv jiný. Ty jsi měla daleko větší štěstí. Jen ho nevidíš, nechceš vidět. Brzdi ve své krutosti, nebo dopadneš jako já. 


( Pauza. Marie se zvedne, dojde nalít dva panáky. Postaví jeden před sestru )

MARIE:
Hele, moc se neumím omlouvat. Tak, jakoby se stalo, jo ? 


( Obě to vypijí )


Ani nevím jak umřel. Ono je to asi fuk. Dvacet let jsem ho neviděla a tak nějak mě to ani nebralo. Prostě jsem ho neviděla za svým zadkem, ale věděla jsem, že někde v tom velkým světě existuje. Jednou za rok, tedy spíš za dva se ozval …mě ti to připadalo normální. Ale teď není a každá moje vzpomínka na něj je jako by mě trhali kousíček srdce. Umíš si představit, jak bolí škubání srdce za živa ? Strašně jsem se těšila, jak se s ním budu hádat o každou blbost. No co se tak díváš. Já se umím pořádně pohádat jen s milovanou osobou. Koho nemiluji, s tím se nehádám. Já to mám jako tu nejvyšší formu přátelství, víš ? Teď se budu hádat už jenom s tebou.

ESTER:
Bude nás víc, neboj.

MARIE:
Myslíš jí ? Nemůžu pro ní najít tady ( ukáže si na srdce ) místo. 

ESTER:
Tak odtamtud vyhoď pár chlapů …

MARIE:
Tam už žádný není .


( Z venku se ozve pískání Augusta, mírné pobrukování )


No vidíš, na tohohle jsem zapomněla. Ten se tam asi chystá. 

ESTER:
Přišla jsem ti vlastně říct, že jsem pozvala všechny na oběd. Ono to jídlo vůbec neubývá . My to snad budeme muset rozdat.

MARIE:
Koho – všechny ?

ESTER:
No Augusta, pana děkana …a stolovat budeme zase venku, je tam tak krásně.

MARIE:
Zavolej mě,  až bude po předkrmu. 


( Ester odchází a Marie sebere Bibli a zase se uvelebí v křesle. Přichází August umazaný z práce na zahradě. Když vidí Marii snaží se kolem ní „proplížit“. Marie, aniž by se hnula, natož na něj podívala a  s troškou ironie )


Ještě před týdnem jste mě dobýval přímým útokem …říká se tomu na bodáky, ne ? A teď se mě snažíte napadnout zezadu ? Vypadá to tak, když  se tady tak plížíte , desátníku …

AUGUST:
Byl jsem poručík .

MARIE:
( Téměř pochvalně, už v přímém kontaktu )



Vážně ? 

AUGUST:
A ještě něco. Na bodáky se už dneska neútočí. 

MARIE:
To je jedno. Vy už neútočíte tak ani tak.

AUGUST:
Hm. Znáte vojáka, který by dobrovolně vstoupil do minového pole ? A ještě by k tomu byl odstřelovaný dvaceti palcovými houfnicemi, podporovanými křížovou palbou dvou těžkých kulometů a navíc by na něj z výšky stříkali hadí jed ? A všechny rány, které by mu přibývaly jak pověstné houby po dešti, by mu ze štaflí zasypávali hrstmi  jemně rozemleté soli ?  Myslíte si, pani Marie, že by takový nešťastník myslel na přímý útok na bodák ? 

MARIE:
Auguste, vy jste šílenec !

AUGUST:
Já ne. Já jsem vám chtěl jen  vysvětlit, proč se vás snažím obejít jako Maginotovu linii. 

MARIE:
Cože ? To si myslíte, že jsem taky tak  rozměrná…

AUGUST:
Ne, tak nedobytná. 

MARIE:
Auguste, vy jste vůl.

AUGUST:
( S úsměvem )


To je první vlídné slovo, které jsem za ten týden od vás slyšel. 


Jdu domů. Musím se …

MARIE:
…a kde jste teď ? 

AUGUST:
Ve vašem domě. A hlavně, není důležité, kde jsem, ale proč tu jsem. A taky. Doma jsem tam , kde mám na věšáku svůj klobouk.

MARIE:
Vy žádný klobouk nenosíte, přeci.

AUGUST:
Jistě, protože ho mám na tom věšáku. 

MARIE:
To mě teda prozraďte, jak vám mohla vaše žena říct, že neumíte navazovat kontakty s lidmi, nebo jak jste to říkal. Se mnou jste ho navázal jen to fiklo. 

AUGUST:
Moje žena to říkala jinak, ale to teď není důležité. Heleďte, paní Marie, já vám to řeknu rovnou, abych  ještě stačil dojít domů…já jsem tady hlavně proto, kdybyste tu skvělou Mares chtěla vyhodit, abych byl u toho a mohl ji odvézt . Pro jistotu jsem jí už pronajal pokoj v hotelu, ale neříkejte jí to. Nechci, aby to věděla dřív, než to bude nutné. 

MARIE:
( Pauzička)


Překvapil jste mě, Auguste.

AUGUST:

Vy mě taky – bohužel.

MARIE:
Hergot Auguste, nebuďte tak jedovatý. 


Tak dobře. Zaprvé – neříkejte mě paní Marie. Jasný ? A zadruhé – ten pokoj můžete klidně zrušit. A zatřetí ( pauza) na věšáku v předsíni je dost místa.  

A teď už jděte. Já tady budu přemýšlet, co jsem to zase provedla.

( August se snaží cosi říct, ale Marie mu dá najevo, aby mlčel a odešel. Pak si dá do rohu paravan ( ?) nebo cokoliv, za co by se mohla skrýt. Příchozí ji neuvidí. )

( Přichází Mares. Je zřejmé, že odchází z domu. Na rameni harmoniku. Rozhlíží se po pokoji – loučí se pohledem . )

MARES:
( Spíš pro sebe a kouká se do nebe )



Berty, slyšíš mě ? Vždycky jsi říkal, že mě slyšíš, i když jsi Bůh ví

jak daleko.  Tenkrát jsem se tomu smála, ale teď tomu chci věřit. 

( Marie vyjukne, ale schová se, nechce, aby ji Mares viděla, ale jasně ji poslouchá )

Já vím, že jsem se občas tvářila, jakože tě vůbec neposlouchám. Ale tak to nebylo. Pamatuji si všechno, co jsi mě říkal a hlavně to…když to bylo důležitý, začal jsi vždycky začal tak obřadně –  (napodobuje otce )   Mares, tohle si zapiš do srdce ! A podle toho jsem poznala, že je fakt nutný poslouchat.  

Berty, oni mě tady asi nechtějí. Nebo jsem udělala něco špatně. Co mám dělat ? Moc se mě líbilo to tvoje – domov je Mares pro člověka stejně důležitý, jako jeho srdce. A lidi v něm, to je krev, která skrz to srdce pořád proudí. A proto člověk žije. Berty, nerada tě tím zatěžuji, ale já asi umřu, protože přijdu o srdce.

( Pauza, pak se usměje, sbalí si věci a ještě jednou se dlouze zadívá do nebe. ) 

Já vím, heslo dne je – nefňukat ale bojovat. 

( Rozhlédne se kolem a Bertymu skoro šeptem)

Hele, když tady nikdo není, tak bych ti mohla zahrát tu tvojí oblíbenou. Jen kousíček, Chceš ? 

( Mares začne potichu hrát písničku od E. Piaf – Paříž. Jen malý kousek. Marie se už chystá, že vstane, tuhle chvilku si skutečně „prožila“. Ale vchází pan děkan a tak Marie se zase skrčí. Mares přestane okamžitě hrát . )

DĚKAN:
Edith Piaf – Paříž.

MARES:
Vy to znáte ?

DĚKAN:
Nedokázal bych spočítat, kolikrát jsem si zrovna tuhle pouštěl. 

Ale určitě by to šlo do tisíců.  

MARES:
To byla nejoblíbenější mého táty. Pak i moje. A hlavně naší indiánské babičky.

DĚKAN:
Vy jste žili s indiány …

MARES:
…ne, ne. ( Pauza – střídavě mluví s děkanem  „s tátou“ )
Poslední rok jsme každý den mluvili o babičce Marii. Pořád a dokola. Ať jsme dělali cokoliv, skončili jsme větou – co by tomu asi řekla ona. Viď Berty. Když jsme někam jeli, když jsme něco jedli. Ona byla s námi. Pořád. A tak jsme jí napřed začali říkat – naše indiánská babička. A protože každá správná indiánka musí mít své jméno, tak jsem jí vymyslela – Ta, o které se stále mluví. Bertymu se to moc líbilo… ona je tak fajn, jak to o ní Berty tvrdil. Možná ještě o kousek lepší. Ale nechce mě tady. 

DĚKAN:
Řekla ti to ?

MARES:
Kdyby řekla, bylo by to jednodušší. 

DĚKAN:
Takže neřekla.

MARES:
Já si to myslím. Já nejsem žádný ten specialista, co se vyzná v lidech …víte koho myslím. Ale když chcete, aby s vámi někdo byl, tak mu to přeci musíte říct. Ne ? A když mu to neřeknete, tak mu vlastně říkáte, že nechcete, aby s vámi byl … já jsem do toho nějak zapletla. Ale vy určitě víte, co si myslím, ne ? 

DĚKAN:
Snažím se. Ale někdy to bývá trochu složitější. Říct někomu, poprosit ho , nabídnout mu, aby s tebou zůstal , je strašně odpovědná věc. A má-li to být upřímné, musí ta věta zaznít ne z úst, ale od srdce. A to chce někdy čas. Trošičku času. 


( Děkan si všimne Marie, ale neprozradí ji )


A když jí…jak jsi říkala její indiánské jméno ?...

MARES:
Ta, o které se stále mluví

DĚKAN:
To je skutečně povedené. Takže, pokud  Té, o které se stále mluví , ten čas nedopřeješ, nikdy se vlastně nedozvíš pravdu. Vaše životy by se mohly minout a to by nebylo dobře. Ani pro ní, a ani pro tebe. Jen chviličku času to chce, jen chviličku. 


( Mares si zase začne balit svoje věci a vrací se. U dveří se ještě otočí )

MARES:
Měli jsme, tedy ono to patřilo Bertymu, jako tátovi, takovou dodávku. Vozili jsme všechno, co se dalo. Zboží do hotelů, nebo lidi na pláž. Kdo co chtěl. A večer jsme v jednom z těch hotelů muzicírovali. Táta krásně zpíval, já jsem tahala harmoniku…vždycky, když jsme zkoušeli novou písničku, tak dokud Berty neřekl – takhle by s tím naše indiánská babička souhlasila – nehráli jsme jí na veřejnosti. Poslední měsíce pořád jen jezdil. Ve dne v noci. Skoro nespal. Pořád jen počítal, kolik máme našetřeno. Prý, abychom se nevrátili s prázdnou. Dokonce měl rukou namalovaný celý tenhle dům. Pořád do toho svého plánku zakresloval co upraví, kde budu mít já svůj pokoj …on už se odtud nechtěl nikdy hnout ani na krok. Prosila jsem ho, aby toho ježdění nechal, že už máme dost. Tu noc strašně pršelo a přišli pro něj, že musí jet kamsi do hor. Až do horoucích pekel. Slíbil mi, že to bude poslední cesta a pak všechno prodáme a vrátíme se sem. Pro něj to byla skutečně poslední cesta. Ten dopis, co jsem přivezla mě pak dal pan ředitel hotelu, ve kterým jsme hráli. Byl to náš kamarád a jak říkal, táta ho u něj měl schovaný celý ten poslední rok. Já vím, že on by si strašně přál, abych tady zůstala…říkal jste trošičku času ?

DĚKAN:
Přesně tak.

MARES:
Toho mám vlastně dost.


( Odejde a za scénou slyšíme kousíček té písničky . Děkan dojde k Marii. Chce sice něco říct, ale ona mu pokynem ruky dá najevo, aby byl zticha. Odejde i děkan . )

ESTER:
( Mimo scénu )


Marie, Marie, tak se ozvi. Vy jste s ní mluvil Auguste naposledy. Nevíte kam zase šla ? 


( Nakoukne dovnitř, nevšimne si jí )


Tady taky není …

MARIE:
Ale jsem tady. Co děláš takový randál . Hoří snad, nebo nás vykradli ?

ESTER:
Kdyby hořelo nevolám tebe, ale hasiče. A kdyby nás vykradli, volám četníky. 

MARIE:
Víš, co je na tobě strašného ? Ty máš hned na všechno odpověď. Někdy blbou, ale máš. To už jste snědli ten předkrm ? Doufám, že to zase byli ty ohavný rybičky v rosolu…jen to řeknu a je mně divně od žaludku.

ESTER:
Rybičky v rosolu jsem už vyhodila, byly cítit. Takže, jsme bez předkrmu a tak jdu pro tebe. Byli jsme tak domluvené, ne ? Už jsou tam všichni …

MARIE:
…Ester, víš co to je ,když se řekne – sáhnout si na dno, nebo těžká chvilka, nebo třeba – osudový okamžik ..?

ESTER:
A to všechno ty teď máš ? já bych ti ráda …

MARIE:
Ne, ne, ne. Nerozebírej to. Jen mě řekni, víš to ?

ESTER:
Vím. Ale přeci jenom …

MARIE:
…když to víš, tak ti nebude připadat divný, když tě požádám…všimni si, jak to říkám laskavě, abys mě nechala chvilku samotnou. 

ESTER:
Ale v takové chvíli by neměl být nikdo sám …

MARIE:
Jsem asi výjimka. 

ESTER:
Tak – dobře – když – chceš. Ale přijdeš za námi ..?


( Marie se na ní příkře podívá a Ester vycouvá ven )

MARIE:
( Vyndá dopis od Bertráma a čte si věty )


…Těšil jsem se strašně domů, ale znáš to …nějak se to všechno zvrtlo. Hlavně, prosím tě, nenadávej. Ber to tak, že se uvidíme později…. mám na tebe ale jednu prosbu. Postarej se o Mares. Ona je skvělá, to poznáš konec konců za chvíli sama. Ale potřebovala by se naučit i jiné věci, než jsem jí stačil naučit já…

( Teď se dívá nahoru, mluví k Bertymu )

Původně jsem si myslela, že se uvidíme brzy, hodně brzy. Ale sám jsi mně dal ještě jeden úkol. A ten já musím splnit. Tak budeš muset , drahý Berty, chvíli počkat. No co. Já jsem čekala dvacet let. Tak ty snad teď můžeš těch pár let taky počkat. 

( Sbalí dopis a chystá se odejít. V té chvíli vchází všichni ostatní. Jsou mokří, nesou mísy s jídly …)

AUGUST:
Hrozně tam prší. Ani tam nechoď, Marie.



( Na to tykání se všichni zastaví. Malé štronzo. )

MARIE:
No copak je ? Stalo se něco. To je v pořádku, my jsme s Augustem… ale co vám budu vykládat. No tak budeme jíst tady, ne ? Šup, noste na stůl, mám hlad .


( Krátký předěl – světla a vyjádření časového posunu.  Všichni sedí, kde se jen dá. Někdo má cosi na talířku, jiný už nemůže . Nicméně vládne dobrá nálada. Probíhá vyprávění příběhů… )
AUGUST:
…když jsem ráno otevřel oči zjistil jsem, že ležím uprostřed

vinice, vedle mě leží to strašidlo, co se používá na zastrašování ptáků a na sobě jsem měl jen boty. A to ještě každou jinou.

MARIE:
Auguste , já si myslela, že ty jsi vedl takový počestný život …

MARES:
A proč jen boty ? A ještě k tomu každou jinou ?

AUGUST:
Marie, můj život byl až moc počestný. Myslím si, že až moc. Ale
pak jsem se dozvěděl, že jsem z těch, co zapíjeli narození toho malého  Jeana Madara dopadl nejlépe. A boty Mares ? Prý, ale to si skutečně nepamatuji, jsme se v noci šli koupat do řeky. Proto jsem neměl oblečení. A když jsme vylezli z vody, tak si asi každý vzal tu botu, kterou měl nejblíže. Konečně, pan děkan by si tu oslavu mohl pamatovat. To bylo to ráno, co se Luis, ten co měl kožešnický krámek, probudil jen ve spodním prádle na schodech našeho kostelíka. Je to tak, pane děkane ? 

DĚKAN:
Pravda. Pamatuji si to. Pořád mě přemlouval, že se potřebuje nutně vyzpovídat …to víno z něj bylo cítit přes celé náměstí. 

ESTER:
A teď by nám mohla Marie vyprávět, jak zpívala se samotným Becaudem.

MARES:
S tím Becaudem ?

DĚKAN:
No to je úžasné. 

MARIE:
No zpívala, zpívala …

ESTER:
…ale mě jsi říkala jak přišel za tebou až na to pódium a zpíval s tebou refrén …

MARIE:
No to jo, přišel na pódium, zpíval se mnou refrén …ale pak se zastavil ještě jednou…

ESTER:
…( S obavou co sestra řekne )


Marie !?

MARIE:
Když jsem ti to vyprávěla, tak jsi si myslela, že jsem si to vymyslela, nebo že se mě to jenom zdálo. Kdyby on se mnou jenom zpíval, tak možná, tedy možná že by se mě to jen zdálo, ale on …


( Všimne si , že si pan děkan nenápadně přikrývá uši )


…copak velebný pane. Vy to nechcete slyšet ? 

DĚKAN:
O vašem společném zpěvu chci slyšet všechno, to jistě.

MARIE:
Auguste, neposlouchej. Víte pane děkane, nikdy jsem neseděla na schodech žádného kostela a neprosila služebníka Božího o možnost se vyzpovídat. Ještě včera jsem si byla jista, že to tak bylo v pořádku. Dneska si to už nemyslím. A vůbec. Poslední dobou, vlastně , co jsem se vrátila domů, pochybuji skoro o všem, o čem jsem byla skálopevně přesvědčena, že vím. Naprosto bezpečně vím. A k tomu Becaudovi. Pro vás to řeknu nejkulantněji, jak to jenom jde. Byl vynikající. Zpěvem počínaje …

AUGUST:
…ani neříkej …

MARIE:
Auguste, neměl jsi poslouchat.

MARES:
A nebyl by nějaký příběh, který by jsi mohla vyprávět do konce ?

MARIE:
Celá řada, moje milá, celá řada. Ale to u toho nesmí být tady ten ostříž jménem Ester, pan děkan a ani August, který poslouchá i to, co nemá.

ESTER:
No s tím bychom mohli ještě počkat. Myslím pár měsíců…

MARIE:
…myslím, že nemohli. Pamatuješ ? Berty mě požádal, abych tady Mares jaksi uvedla do života, tak to musím splnit. Ty už jsi se svou výukou začala. Víš ty například kolik časových pásem je v Mexiku ?

ESTER:
No to nevím.

MARIE:
A ví to tady někdo ? Nikdo. A teď mě řekni Ester. Je, podle tebe, důležité vědět, kolik časových pásem je v Mexiku ? 

ESTER:
No, možná to není důležité, ale je to dobré – vědět.

MARIE:
Kdepak, ty máš okamžitou odpověď skutečně snad na všechno. Řekneš ty vůbec někdy – nevím ?

MARES:
A nebudete se vy dvě hádat kvůli …

MARIE:
…my dvě a hádat ? Jistě a pořád a o všechno. 

MARES:
Tak teď slyším Bertyho. Ten vždycky říkal, že se strašně rád hádá. Ale jen s lidmi, které má rád …


( Předěl – je ráno. Marie uklízí ze stolu, z dálky zní tahací harmonika. Přichází Marie )

MARIE:
Dobré jitro, Ester. Proboha, to už je tolik hodin? Měla jsi mě


probudit…

ESTER:
Dobré jitro. Už jsem se o tebe i trochu bála. Byla jsem, dokonce
dvakrát, u tebe v pokoji. Takhle dlouho jsi nikdy nespala…podívej, August ti přinesl tyhle krásné květiny.

MARIE:
On už tady byl ? To je strašný chlap…


( Ester na ní vrhne tázavý pohled a Marie rychle dodá )


…ale je to ještě štramák, viď ? Všimla jsi si ?

ESTER:
A taky se zastavil pan děkan, jen tak…

MARIE:
Vážně jen tak ? A…a…

ESTER:
Mares ? Ta je ještě nahoře …

MARIE:
Takhle jsem už nespala ani nepamatuji. Okamžitě jsem usnula. Žádné sny, žádné převalování …( Ester před ní položí popelník a taky malou skleničku s pitím )

ESTER:
Aby ti lépe chutnal oběd.

MARIE:
Ester, jsem ještě pořád doma v Aniane, nebo jsem už v nebi ?

ESTER:
Jsi doma. Nebe na tebe musí ještě hezky dlouho počkat. Máš tady ještě moc práce …

MARIE:
To máš pravdu. A nechceš si se mnou dát taky skleničku ?

ESTER:
To už by byla dneska druhá a to je na mě moc.

MARIE:
( Velmi překvapeně – ukazuje jednotlivé směry, Ester vždy jen kývne, nebo řekne ano…)


Je za támhle těmi dveřmi naše zahrada , tudy se jde ven a po sto metrech je náměstí, můj pokoj je támhle a ty spíš  nahoře ? To je divný, všechno je jako včera . Jsi si jista tím, že za chvilku nevejde anděl s křídly..?

ESTER:
Anděl možná, ale určitě nebude mít křídla.

MARIE:
Tak jo, asi jsem doma. A neběhej tady pořád, sedni si, chci s tebou mluvit.

ESTER:
( Ester si nalije malou stopečku a sedne si k sestře. Ta na ni pořád jen udiveně kouká )

No co, maximálně se mě bude chtít trochu spát, nebo mě bude bolet hlava. Ale já si zvyknu. Už tě poslouchám …

MARIE:
( Hraje si se skleničkou, pomalu se rozjíždí )


Když jsme tady včera večer seděli. Ty, já, August…

ESTER:
…já vím, kdo tady seděl.

MARIE:
Hergot, neskákej mě pořád do řeči ! Uvědomila jsem si, že si nemůžu vzpomenout, že bych někdy takhle …včera jsem na tebe byla trochu neurvalá …

ESTER:
…nech to být. Už jsi se omluvila.

MARIE:
Vážně ? Tak to jednou stačilo, to je fakt. Ten večer byl takový nějaký zvláštní …takový …

ESTER:
Tobě se ten večer musel moc líbit. Bylo to na tobě vidět. Tedy alespoň já jsem to viděla. 

MARIE:
( Spíš jak sama pro sebe si probírá jednoho po druhém )


August. Já mu věřím, že mě bude nosit každý den nějakou tu kytku …svým způsobem to je blázen, který se bude hrabat v naší zahradě a za chvíli asi i v mém životě. Pan děkan, který má splávek jak starý námořník a apetit má za dva chlapy…snad škoda, že to je služebník Boží …moje drahá sestřička, která začne po ránu popíjet víno, nosit mě popelník, zatímco já se chystám s tím kouřením praštit …Mares, Mares …z ní bude za chvilku tak krásná ženská, že buď z tohohle baráku uděláme pevnost, nebo ji dáme do kláštera, nebo …stejně pak přijde nějaký mladíček a ona nám bude potajmu v noci chodit randit zadní brankou v zahradě …


(nepozorovaně vstoupí Mares s harmonikou )


…a pak odejde …a nakonec tady zůstaneme jen my, dvě  dámy z Aniane.

MARES:
A nemohli bychom být tři ..?

MARIE:
( Otočí se k ní )


Třeba jo. Klidně tři. Ale napřed mě musíš zahrát tu nejoblíbenější našeho Bertyho…Ta o které se stále mluví – si ji ráda poslechne .

( Mares se usměje, opře se o futro dveří a začne hrát. Marie se posléze přidá v refrénu. Ester si notuje, uklízí ze stolu, dopije svého panáka …odchází…)
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